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Piui en Rejse, som jeg i Begyndelsen af Sommeren 1890 foretog gennem nogle Egne af Attika og 
Boiotien, fandt jeg ogsaa Lejlighed til at sætte over til Eretria, nærmest for at se Resterne af Borgen og de 
faa andre Oldtidslevninger. Ved min Ankomst forefandt jeg et ret betydeligt Antal uudgivne Indskrifter, der 
var komne for Dagen ved Udgravninger, som private Mænd havde foretaget med Regeringens Tilladelse1). 
Jeg benyttede da Lejligheden til at tage Afskrifter og tildels Papirsaftryk af de nye Indskrifter. Desværre 
nødte Forhold, som jeg ikke var Herre over, mig til at drage bort, för jeg ønskede, og et nyt Besøg paa 
Stedet kunde ogsaa kun blive af kort Varighed. Følgen heraf blev, at jeg ikke fandt Lejlighed til bagefter 
at sammenligne mine Afskrifter med Stenene, og der er derfor muligvis indløbet enkelte Fejl. Dog er de 
næppe væsentlige, da den allerstørste Del af Indskrifterne var særdeles godt bevaret og let at læse. Mine 
Maalsangivelser kan maaske tildels afvige en Ubetydelighed fra det rette, da jeg inaatte maale Stenene paa 
Pladsen, hvor de stod, ofte halvt eller mere end halvt dækkede af andre, som var stillede*  foran.

]) Korte Beretninger om disse Udgravninger tillige med en Angivelse af, hvilke Genstande der erhværvedes 
for Gentralmuseet i Athen, lindes i JeJre'o> ápyacoÁoytxóu 1885—1889; om tidligere Fund nogle 
Meddelelser af Girard i Bulletin de correspondance hellénique 111, 211—213. En omhyggelig og 
klar Oversigt over Gravenes Indretning og indre Udstyrelse har Tsuntas, der som Efor førte Tilsyn 
med Udgravningerne, givet i 'Etpgpsp. åpyaiok. 1886, 31 11.

2) Alle Gravskrifterne stammer, paa faa Stykker nær, fra selve Byen Eretrias Nekropol. Undtagelserne 
er følgende: Nr. 136 funden en Times Vej fra Eretria, men rimeligvis bortslæbt derfra; Nr. 66 og 
135 fra Aliveri ø: den gamle eretriske Korne Tamynai; Nr. 111 fra Vathia. Derimod har jeg ingen 
Indskrifter medtaget fra Styra, der vel til Tider blot var en eretrisk Demos, men dog oprindelig 
havde været en selvstændig Stat og paa Grund af sin fjærne Beliggenhed næppe havde mange 
Traditioner tilfælles med Eretria. — Indskriften Kaibel Epigr. Græc. 89 har jeg udelukket, da den 
ikke, som K. antager, kan stamme fra Eretria.

I den her foreliggende Samling vil man foran hver Indskrift, som jeg selv har set, finde en mere 
eller mindre bestemt Tidsangivelse. Denne beror i alle Tilfælde kun paa et Skön, bygget paa Bogstavernes 
Form og Skriftens Karakter; fastere Holdepunkter for en Tidsbestemmelse har jeg ikke fundet ved nogen af 
Indskrifterne. Det følger af sig selv, at et saadant Skön ikke altid kan være sikkert, navnlig naar Talen er 
om saa korte Indskrifter som disse, der tit ikke indeholder de Skrifttegn, hvis Alder lettest lader sig bestemme. 
Hertil kommer, at individuelle Forhold kan have spillet en langt större Rolle ved Indhugningen af disse 
private Indskrifter end ved de paa Statens Vegne udfærdigede Dokumenter. Naar jeg alligevel har. besluttet 
mig til at angive en bestemt Tid, saa godt jeg kunde, saa er det, fordi jeg af Erfaring véd, hvor raadvild 
man ellers tit staar, da man paa Grundlag af den Form, som Indskrifterne antager i den trykte Gengivelse, 
saa godt som intet kan slutte med Hensyn til dette Punkt.

Af de eretriske Gravskrifter har 39 været trykte i dsÀrcov áp/aioAofaxó'; 1889, 166—168, dog kun 
med Minuskier og uden nogensomhelst Angivelse om Indskriftens Alder, Stenens Form og Størrelse o. s. v. 
Disse inaatte jeg derfor medtage her. Men tillige besluttede jeg at optrykke de faa Stykker, som tidligere har 
været udgivne (i Corpus inscriptionum Græcarum, Bulletin de correspondance hellénique o. s. v.). At jeg 
derved muligvis kan have overset et og andet, vil man tilgive mig, da denne Udgave .besørges, medens jeg 
endnu er paa Rejse. — Jeg har udelukkende holdt mig til de Indskrifter, som er fundne indenfor Eretrias 
Omraade2), da Samlingen vilde have faaet en for uensartet Karakter, naar ogsaa de kendte Gravskrifter over 
Eretriere, som døde udenfor deres Fædreland, skulde have været optagne.
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Vcd liver Indskrift, som tidligere har været udgivet, har jeg angivet dette, saa vidt det var mig 
bekendt. Særlig har jeg fremhævet dem, som jeg ikke selv har set, idet Numrene over disse er satte imellem 
Klammer; for disses Vedkommende beror Texten altsaa paa de tidligere Udgiveres Avtoritet.

Anvendte Forkortelser.

[ ] er sat om Numrene ved de Indskrifter, som jeg ikke selv har set.
Romertal efter Ordet Stele henviser til Figurerne Side 109. (5).
II. = Höjde.
B. = Bredde.
T. — Tykkelse (Dybde).
Bil. = Bogstavernes Höjde.
Maalene angives i Centimeter. Parentheser () om en Maalsangivelse betyder, at Stenen i den 

Retning er sønderbrudt og ufuldstændig; Tallet angiver da det bevarede Stykkes Udstrækning.
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Gravfundene viser, at der i Ere tria ikke har været anvendt megen Ødselhed paa 

Gravenes ydre Udstyr. Det er i sig selv ganske naturligt. Man maatte paa Forhaand antage, 
at Forholdene i den lille euboiiske By aldrig havde taget en saadan Udvikling som i Athen, 
hvor det jo hlev nødvendigt ved Lov at sætte en Grænse for Gravmindernes Pragt. Jeg 
ser bort fra de Tilfælde, hvor Gravmindet skulde bringe den dødes Billede til Efterverdenen; 
ogsaa Gravstenen , der kun skulde bære et Navn, har i Athen tidlig faaet en saadan Ud
smykning og antaget en saadan Störreise, at den selv blev til et prægtigt Mindesmærke: 
dens Form, dens Dekoration, dens Ornamenter vexlede efter Tidens Smag og gennemløb 
en lang Udvikling, som vi kender godt baade fra talrige bevarede Monumenter og fra 
Afbildninger paa Vaser, især de hvide Lekytlioi.

I Eretria stiller Sagen sig anderledes. Naar Graven var tilkastet, nøjedes man i 
Reglen med at opstille en simpel Sten med den afdødes Navn. Af andre Gravminder har 
man kun fundet ganske faa1)- Stelen selv var næsten altid af ringe Omfang og uden 
Ornamenter. De faa Exemplarer, der er smykkede med Palmetter og Rosetter, er simpelthen 
Efterligninger af samtidige attiske Mønstre; nedenfor vil der under de enkelte Numre blive 
meddelt en kort Beskrivelse af dem. De almindelige, tarveligere Steler kan henføres til 
følgende fire Hovedformer:

i. in. IV.

') Jeg har set følgende:
«. Gavl, der har tjent som Overligger over en zatrzoç; — Nr. 104.
ß. Marmorblok med en cylinderformet Fordybning paa Overfladen til at optage en Söjle, Marmor

vase eller lignende; = Nr. 88.
Nederste Del af et Relief af smukt Arbejde (H. 55): en nøgen ung Mand er fremstillet i Profil, 
støttet til en tynd Stav.
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Materialet er i Reglen det grúa euboiiske Marmor eller euboiisk Kalksten; sjældnere er 
hvidt Marmor anvendt. Jeg har ikke anset det for nødvendigt at angive dette i det enkelte.

I, den simpleste Form, er i den ældre Tid (5—4 Aarh.) eneherskende og vedbliver 
bestandig at være den hyppigste. Stenens Bagside saa vel som det nederste Stykke, der 
skulde nedgraves i Jorden, er for det meste aldeles raa, Forsiden er noget mere bearbejdet, 
dog sjælden ganske glat. Naar dette ikke er Tilfældet, er der, for at Indskriften kunde 
træde bedre frem, indhugget en glat Strimmel, hvori Bogstaverne er indmejslede.

Om II gælder i Hovedsagen det samme som om I. Ogsaa Stelerne af denne Form 
er i de færreste Tilfælde ganske glat afarbejdede. De dukker lidt senere frem end de 
fürste (fra 4—3 Aarh.) og holder sig hele Tiden igennem.

11! og IV træder endnu senere frem (fra 3—2 Aarh. alj. De viser en Bestræbelse 
efter med ringe Bekostning dog at give Gravstenen en Smule dekorativ Udsmykning; deres 
Form er laant fra velkendte attiske Forbilleder.

Ilvad endelig selve Gravskrifterne angaar, saa indeholder de med faa Undtagelser 
kun det allernødvendigste : den afdødes Navn, for det meste dog med Tilføjelse af Faderens 
Navn i Genitiv. Kirkegaardspoesien, der andensteds har sat talrige, sjælden særlig til
trækkende Frugter, er her kun repræsenteret ved to Epigrammer; af det ene er endda kun 
det fürste Versepar bevaret. Historisk kendte Personer har ikke fundet Hvile i de Grave, 
hvorfra de eretriske Steler stammer. Disses Betydning ligger da alene i de Navne, som 
de bærer. Onomatologi er, hvad man ikke kan undre sig over, en lidet bearbejdet Gren 
af den græske Oldtidsforskning. At der dog selv af et saa tort Materiale, som en Samling 
Personnavne unægtelig er, ogsaa kan drages Slutninger om et Folks Sprog, dets Kultur, 
Forbindelse med omboende Stammer og lign., har jeg i mine Bemærkninger til Indskrifterne 
kun kunnet antyde; en videre Udførelse heraf maa være en fremtidig Bearbejdelse af del 
store onomatologiske (Materiale forbeholdt.

Eretrias Borgerskab var ligesom Athens delt i Deiner. I officielle Kataloger stillede 
man Navnene i Række ordnede efter Demer, eller ogsaa füjede man, naar der afveges 
herfra, til Personens Navn en Angivelse af, hvilken Demos han hørte til. Og dog findes

d. Relief, H. 90, B. 35, omgivet af en Ramme af arkitektonisk Form: staaende Kvinde iført en lang 
vatret Klædning; hun sænker höjre Arm, i venstre Haand holder hun et Æble foran Brystet. 
Tarveligt Arbejde; ret godt bevaret (kun Ansigtet og höjre Haand er beskadigede).

s. To Fragmenter af et stort Gravrelief: i naturlig Størrelse er fremstillet en siddende Kvinde og 
en staaende Tjenerinde. Temmelig tarvelig Udførelse.

C Relief, = Nr. 52.
7], Den midterste Del af et ret ejendommeligt Mindesmærke (H. 50) : en massiv Gravvase med en 

Sflnx paa hver Side, alt udarbejdet af ét Stykke Marmor. Stærkt beskadiget. Arbejdet ikke 
synderlig fint.

i?. Marmorstatuette: et lille Barn, der sidder paa Jorden.
t. Statue: Løve i naturlig Störreise; Arbejdet ikke særlig smukt.
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ikke paa nogen af Gravstenene rpoy/suQ, KoiuXateóc. o. s. v. Men det er ikke underligt. 
Den Skik at tilføje slige Betegnelser i private Mindesmærker er specielt attisk, ja selv i 
Athen er den jo ikke saa overmaade gammel. Den passede for en Stormagt som Athen, 
hvis enkelte Denier for en Del havde samme Betydning som mangen selvstændig græsk 
Stat. I Eretria kunde sligt næppe falde nogen ind. Derimod kan vi rolig gaa ud fra, at 
de fremmedes Fædreland altid angaves paa deres Grave. De Gravstene, som intet Ethnikon 
bærer, maa derfor hævdes for Eretrierne. At nogle af dem har været Gravminder over 
Slaver, er mer end sandsynligt: liere Steler er særlig sinaa og ubetydelige, og enkelte 
Navne taler ogsaa derfor. Jeg er tilbøjelig til at antage, at f. Ex. Nr. 18, 96, 123 maa 
henføres til denne Kategori; om Nr. 130 og 131 (XúpoQ '/p-qaróf] kan der ikke
godt være nogen Tvivl (for den sidstes Vedkommende ligger der vel ogsaa et Vidnesbyrd 
i Tilføjelsen af Ordet -/prjatoQ i en saa tidlig Periode). Men Afgørelsen kan i de enkelte 
Tilfælde tit være tvivlsom. At antage alle, paa hvis Gravsten Faderens Navn ikke er 
tilføjet, for Slaver eller Frigivne forbyder sig af sig selv.
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[i.]
Udgivet af Rangabé. i Mémoires présentés par divers savants à l’Académie des Inscriptions 

I sér., t. III. S. 206.

OHNOAOPO
AOHNAIO

o.

Stele, 1. — H. 112, B. 63, T. 23. BH. 5—6. — 2 Aarh. f. dir.
AOHNOKAEHS ’A&qvoxÂéijç.

Genitiv af det samme Navn forekommer i Nr. 116 (’AtfyvoxÅéou). De andre Navne med 
samme Endelse, som findes i denne Samling, har alle den sammenlrnkne Form -xÀîjç: 
AptaroxÂqç Nr. 11 , MsyaxÂ^ç Nr. 91 , NtxoxÂ^ç Nr. 103, (PtÅoxlyc, Nr. 146. — I det store 
eretriske Navnekatalog, som Tsuntas har udgivet Çfftpfjpsp'tç, dp'/atolofix^ 1887, 83 ff.), 
træffer vi den sammentrnkne og den nsammentrnkne Form Side om Side og paa det 
nærmeste lige hyppigt; Kataloget stammer, efter Skriften at domme, fra Slutningen af det 
tredje eller Begyndelsen af det andet Aarli. f. Chr. Da jeg oftere maa citere det, er det 
nødvendigt kortelig at göre Kede for nogle sproglige Ejendommeligheder derved. Mange 
Navne findes jævnsides i forskellige Former, men desuden fremtræder der jævnlig en saadan 
Forvirring i Bøjningsformerne, at man ikke kan antage, at noget virkelig existerende Skrift
eller Talesprog samtidig har haft disse. F. Ex. ender Ordene paa-taç, paa -&yç, -viyç, -nyç o.s.v. 
i Genitiv sædvanlig paa -ou, men ved Siden heraf findes liere Steder Endelsen -¿o; Navnene 
paa har i Genitiv regelmæssig -rsZou, men et enkelt Sted findes -réxeoç o. s. fr. Den 
sandsynligste Forklaring er, at de, som har forfattet Udkastet til det nævnte Dokument, 
gennemgaaende har tilstræbt at give Ordene de almindelige fælles græske Endelser, men 
af og til bevidst eller ubevidst har optaget Former, som tilhørte den ejendommelige eretriske 
Dialekt, der maa antages paa den Tid, tildels i al Fald, at have levet som Talesprog. 
Saa vidt vi kender denne Dialekt *),  stemmer de fra xotvx] afvigende Former for Størstedelen 
godt overens med den.

’) Der er kun bevaret faa længere Indskrifter i eretrisk Dialekt. A Brudstykke af en Overenskomst 
mellem Eretria og Histiaia ^Apyatokoywq é<pT¡¡j.epíg 1872 Ttspiod.ff, reöy.te', «/>. 417 med Tavle 54, 
optrykt i Carters delectus2 Nr. 553) og II Indskrift fra Amfiaraoshelligdommen ('Itprpisptg åpyatokoyix-q 
1885, 93 11’.). Paa Grundlag heraf liar U.v.WUamowitz-Möllendorff sammenstillet. de eretriske 
Dialektejendommeligheder i Hermes 21. Bd. (1886) S. 98 IV. Endvidere C og 1), Stelefragmenter fra 
Aliveri (Tamynai), udgivne i Neue Jahrb. f. Philol. 75 . 352 (Baumeister) og Rangabé Antiquités 
helléniques II, Nr. 957. Disse to Indskrifter synes hidtil ikke at have været synderlig paaagtede; 
de foreligger ogsaa i en slemt mishandlet Form, men indeholder dog sikre eretriske Dialektformer 
(aityptv, éxnpv]TTÓvTu¡v). Til disse fire udgivne Indskrifter kommer endnu E en fornylig funden 
Stele, der indeholder to korte Proxenidekreter.
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AÜyvox/Avjc, maa i Henhold hertil anses for en virkelig eretrisk Dialektform, skønt
Indskriften tilhører en Tid, da xoivi] ogsaa i Eretria almindelig brugtes i Skrift.

3.
Stele, 111. — 11.85, B. 29, T. c. 10. BH. 1{—1|. — 1 Aarh. e. Chr. — Under Indskriften, hvis Bog

staver er meget uregelmæssige, er der udhugget to raa Rosetter (Diameter 10). — Trykt med Minuskier i 
JsZrfop àp^atokofixov 1889, 167, 12.

A M M I A "Appta
API2TOrENOY 'AptaToÇévoü.

4.
Fragmenteret Stele, I. — (H. 55), II. 43. BH. Ij—2|. — 2—1 Aarh f. Chr.

A M Y N1 m2 "Apåv'caQ
rEISlAHMO' Ikuntíjpo».

Formen "ApúvtaQ har ligesom i Athen af let forstaaelige Grunde fortrængt den attisk-ioniske 
Form ApóvvqQ.

5.
Stele, I. — H. 48, B. 33|, T. 13. BH. 2—3|.2—1 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i Aekrtov 

åp/atoÅo/izov 1889, 166,8.

A M O I K A E I A 
TAPAMONIAOY

’ApfixÅeia 
IJapapovídot).

"A/KfíxÁzta er den fællesgræske Hunkönsform til "Ap<pixÁ^Q. I den eretriske Dialekt svarer 
til Mandsnavnene paa -zxéîyç Kvindenavne paa Dialekten har ligesom den toniske
Dialekt i Asien i disse Tilfælde lang Vokal i Endestavelsen, og 
i alle Tilfælde at være gaaet over til (smign. Nr. 2 r) D, 64, 86, 100). Af de herhenhørende
Navne i denne Samling viser altsaa HavTaxÅelrj (Nr. 112) den rene eretriske Form; Krqpi- 
xheta (Nr. 81) er et underligt Misfoster, den förste Halvdel eretrisk (se min Bemærkning til
Nr. 80), den sidste fællesgræsk; en tredje Form fremtræder i MavzlxXea (Nr. 90).

Navnet Hapapovidijs har jeg ikke truffet andensteds i ganske samme Form, men 
det er naturligvis samme Navn som riappovifyc, i den bekendte Indskrift Kümancdis ’Jzt. 

¿tz-q-o. sttít. Nr. 2, L. 24 og det thessaliske Ilappovidaq med det deraf afledede Patronymikon 
ilappovidaioQ {Mittheil. d. deutsch, arch. Inst. Vil, S. 61, Beil. 3, L. 81 og 861))- Om dets 
Stamord ílapápovoQ vil blive talt nedenfor (Noten til Nr. 20). — Navnene paa hører 
til de alleralmindeligste i Eretria. I de her udgivne Gravindskrifter findes tilfældigvis ikke 
særlig mange af dem; men blandt dem. der forekommer, er der flere ret mærkelige Exempler 
{Hapapovldijç, E'jevqpidijç Nr. 46, JloÅepap/ldTfjQ^ Nr. 156). Disse Navne har i den Periode,

J) I Transskriptionen sstds. S. 68 skrives HappsviSaç og Happevtôatoç. — Samme Patronymikon 
Mittli. VIII, S. 115 'A<r<rcô<pâ.oç ] nappovideioç, Indskrift fra Larissa.

Vidensk. Solsk. Skr., G. Række, historisk og philosophisk Afd. Hl. 2. 1 5
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som Indskrifterne tilhører, forlængst hørt op med at være egentlige Patronymika o: Tillægs
ord, som kunde føjes til Navnet, naar man vilde nævne en Person narpófrev {IhjÀqiàôrjç, 

’AytÀÀeùç); i den Henseende er de, som andensteds i Hellas, afløste af den simple Genitiv 
af Faderens Navn. Det næste Stadium, som Ordene paa -tâqç gennemløber, inden de 
udvikler sig til simple og ligefremme Personnavne, er, at de ganske vist anvendes som 
saadanne, men at deres oprindelige Betydning [Hapapovid-qç, — uioç llapapóvoo] har holdt 
sig i Folkets Bevidsthed og vist sig i den praktiske Anvendelse. Ogsaa dette Stadium er 
tilbagelagt i den Tidsalder, hvorfra de bevarede Indskrifter hidrører. Men at det har holdt 
sig længe i Eretria, fremgaar dels af de herhenhørende Navneformers overordentlige Hyppig
hed, dels af flere direkte Exempter i det omtalte Navnekatalog (GeoTipiÔTjQ Øson/zoy, 
KÅeoipavTtdrp; KXeoípávTou, ilhoirvapyioyc, riÅoirtåpyou o. a.). Kun paa denne Maade for
klares endelig de ovenfor anførte usædvanlige Navne.

6.
Den øverste Del af en Stele, III. — (H. 35), B. 33|, T. 6. HD. I|—2}. — 3—2 Aarh. f. Chr.

A M CP I N I k H Ap<pivixv]
I KA NAPO Y [ïVJixave^ooy.

Navnet Apytvixr] er mig ikke bekendt andenstedsfra; ogsaa ’Apcpivixoç er et temmelig 
sjældent Navn. For Eretrias Vedkommende lindes det dog ikke blot flere Steder i Ind
skriften ’Eyijp. dpyaiol. 1887, 83 11'., men er ogsaa overleveret som Magistratsnavn paa 
Mønter (Mionnet Descr. de méd. ant. Snpplém. IV, 363, Nr. 84 og 365, Nr. 95).

7.
Fragmenteret Stele, III. — (11.93), B. 38, T. 8. Bil. 2—2|. — 3—2 Aarh. f. C lir.

ANTITATPOY Awinárpou.
Min Afskrift af denne Stele maa være ufuldstændig, da en enestaaende Genitiv ikke fore
kommer paa nogen af de andre Gravstene.

[8.]
Corp.inscr. Grcec. 2144 c = Le Bas 1604.

ATOAAOAf . . . AnoÀÀàocolpoç]
ATOAAO .... ’A7roÅÅ(o\viou].

9.
Stele, I. — H. 53, B. 36, T. 7. BH. 2|—-3. — 2 Aarh. f. Chr.

API5TAINA Apiaraiva.

Jeg har akeentueret tredjesidste Stavelse i dette Navn, idet jeg antager, at det snarere er 
llunkonsformen til ’Apia-raw (som Aáxatva'.Aáxaw, Tpú<paiva’. Tputpiav o. s. v.) end til Api- 
aratvoQ. Navnet forekommer, mig bekendt, ellers ikke.
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Stele, 1. — II. 70, B. 46, T. 13. lili. 2} —3. — 2 Aarh. f. Chr. -- Trykt med Minuskier i JeZrt'op
àp/atoko/ixov 1889, 167,29.

APISTE 1 AHS Apuj-celdyt;
4PXErOAIAO2

11.
Ap^sTzôÀcdoç.

Det øverste af en Stele, 111. —- (11. 46), B. 32}, T. 7. BH.2—2|. — 2 Aarh. f. Chr.
APISTOKAHS AptaroxÂrjç
0 Y 1 M 0 Y

12.
’Oÿtpov.

Stele, 1. — II. 60, li. 33, T. 7. BH. 2—2}. — 3 Aarh. f. Chr.
APISTYAAOS

13.
ApifTWÅÅOQ.

Den øverste Del af en SLcle, 1. — (H. 24), B. 31, T. 6. BH. 2} —3 . — 1 Aarh. f. Chr. — Trykt med
Minuskier i Aelrtov ap^atoxoytxov 1889, 167, 18.

APISTO

14.
Apeara).

Fragmenteret Stele, 111. — (II. 58), B 25, T. 7. BH. 2. — 1 Aarh . e. Chr.
PTEM 1 SIA \A\prepiaia
IAOKPATOY

15.
1 (P]iÁoxpároü.

Stele, I. — H. 54, B. 38, T. 13. Bil. 4}—5}. — 2 Aarh. f. Chr.
APXirVH

16.
Ap/iltTtTj.

Stele, I. — H. 82, B. 49}, T. 8. BH. 3—4|. — 4—3 Aarh. f. Chr.
a p xn ’APZ“>

opAsirroY

17.
Øpaciititoi).

Stele, 111. — II. 80, B. 38, T. 9. BH. 1|—2}. — 2 Aarh. f. Chr.
AS bAATfiN MaxtáltíOV
OEOTEITONOS

18.
Øeof&.'CovoQ.

Stele, II. — H. 48, B. 25}, T. 6. BH. 1-}—2. - 1 Aarh. f. Chr.
ASTPATAAOS

19.
\larpáyalo ç.

Stele, 1. — 11. 70, li. 35, T. 7}. BH. 3. — 3—2 Aarh. f. Chr.
AST i i PATH Aar[i)x]pár^.

Til Mandsnavnene paa -xpåvrjQ svarer i de bevarede eretriske Indskrifter Kvindenavne ptlcl
■xpávr¡\ den andensteds almindelige Endelse -xpæreta forekommer ikke her.
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20.
Stele, 111. — H. 65, 1!. 37, T. 9. BH. 2}—2|. — 2 Aarh. e. Chr. (?). — 1 Gavlen er udhugget et rundt 

Skjold; Skriften er raa og uskön.

AO PO AI CIA
HAPAMONOY

X A I P e

'Atppoduna 
IlapapdvoD 
/(Ape.

llapápovoQ, hvoraf 1lapupovtdvjQ (Nr. 5) er afledet, har efter Indskrifternes Vidnesbyrd været 
det almindeligste Navn i Eretria. I Gravskrifterne lindes det 5 Gange ; det tilsvarende 
Kvindenavn 2 Gange; i de to større eretriske Navnelister ^Ap^ato^oft.xrj ètpTjpeptç 1869, 
rrepiod. ß dp. 404 med Tavle 48, og 1887 S. 83 11.) optræder det ligeledes hyppigere end 
ethvert andel. Det er nok værdt at lægge Mærke hertil, da Navnet ellers er forholdsvis 
sjældent overalt i Hellas midtagen i Boiotien. Allerede dette Forhold viser altsaa, at 
Eretrierne har staaet i stærk Forbindelse med og været paavirkede af deres Genboer hin
sides Sundet. Endnu tydeligere vidner andre Navne herom, især lilovwc,, der har været 
meget almindeligt i Eretria (se Nr. 72 1), Nr. 162; Ap/. fyypep. 1869 dp. 404 ß'9. ß’ 51 ; 
1887, 83 11., 2.24.176.183.201), og Afledningerne paa -i'/oç: ’Otópnr/oQ, HÓÁÁr/oc, (Ap/. 
£(f>7juep. 1869 dp. 404 ß' 37), (PiMüvi/oç, ’íípá)7tt/oQ ÇF^ftep. dpyaioX. 1887, 83 fl., L. 286 
efter min Afskrift; i Tsuntas’s Text staar AadiTriyoç) , Mupriyr] o. s. v. Til flere andre 
Navne i de følgende Indskrifter lindes ogsaa de bedste Analogier paa boiotiske Steler, uden 
at man dog kan bevise, at de er specielt boiotiske (smign. mine Bemærkninger til Nr. 62, 
92, 106, 108).

Ligesom i Attika tilføjes Ordet yatps ikke i de Gravskrifter, som tilhører den ældre 
Tid; alle de, hvori det lindes, stammer fra Kejsertiden.

21.

Stele, I. — II. 90, B. 39, T. 9. BH. 2|—3. — 3—2 Aarh. f. Chr. (?).

BIOITI ßwiTifsj.
Samme Navn tindes i den følgende Indskrift; det svarer til en llankönsform Biorcyç, der 
vel heller ikke, mig bekendt, er overleveret nogensleds, men har tilstrækkelige Analogier 
i Navne som 9'jpolvr^. lepoicaQ (Indskrift fra Mitylene, Mittheil. d. deutsch, arch. Inst. IX, 87), 

Mevoczaç, Sapotxaç (Indskrift fra Thessalien, Mittheil. d. deutsch, arch.
Inst. Vil, 68, L. 75), (PtXoiv/jç o. a.

22.

Fragmenteret Siele, HI. — (11.80), B. 48, T. 10. BH. 2|—3. — 2 Aarh. f. Chr. - Under Indskriften 
to Rosetter.

BIOITI 5
ANAHIØIAOY

Biôïtlç 
Ava&yt'Åoij.
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23.
Stele, III. — II. 67, B. 34J-, T. 8. BH. c.2. — 2—I Aarh. f. Chr. — Trykt med Miiiiiskler i dsUrtov 

àp/ato/.o/ixov 1889,'167, 13.

B 0 I O T A 2 Bouütclq

AHMHTPIOY A^pr^rpioo.
Bouoraç er mig ikke bekendt andenstedsfra; det bor sandsynligvis kun betragtes som en 
anden (boiotisk?) Form for Bocottjq.

24.
Stele, I. — 11.70, B. 43, T. 20. Bil. 3—4. — 4—3 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i dsÅrtby 

1889, 168,35.

rHPYS Frjpüç.
Dette sjældne Navn forekommer f. Ex. Corp, inscr. Attic. I, 324 c, L. 73 ; sstds. II. 3,2724: 

I «iTore^ç I Ntxca lypooQ povf] xr¿.

Stele, I. - 11.76, B 43, T. 7j. BH. 2|—3. — 1 Aarh. f. Chr. 
hell. Ill, 212,5 (7’o/>^ü»yo[çj | ¿li)p.ovcxo[u]).

rOPTYO
AHMONIEOY

20.

Tidligere trykt i Bull, de corresp.

rôppui/[oç\
Ar¡povíxoi>.

Stele, 11. — 11.85, B. 33, T. 8. BH.2|-3. — 3—2 Aarh. f. Chr.
AHMUT O 2 ArjpiTvnoQ
AHMOTIMOY Avjporipoo.

Papes Lexikon bar ikke Á^pinitoQ, derimod J«//i;T7roç, der forklares = AapáatnitoQ. Det 
kan dog i det mindste være tvivlsomt, om denne Forklaring er rigtig, da de allerfleste 
Exempler paa Navnets Forekomst er doriske, og man i disse Tilfælde har Lov til at antage 
AápiTziroQ = AqptnnoQ. — I den eretriskc Indskrift ’Ap/aioy. 'Etpqpep. 1869, åp. 404 lindes 
Jîj/zotttoç flere Gange 25, /25, / 45), i’Etpqpep. àp/aioL 1887, 83 ff., L.6 Eu dy pin no q', 
det sidste har muligvis ogsaa staaet i den attiske Indskrift Kdmanudis ’4rr. èntpp. énir. 2758 
(. . . TjptnnOQ}.

1Lå<*
Corpzts inscr. Græc. 2145 = Le Bas 1603.

AHM0KPITH2 AqpoxpÎTTjÇ.
Ligesom de tidligere l dgivere bar jeg ladet Formen Aqpoxpivqç, blive staaende. De talrige 
Gravskrifter fra Eretria, som nu foreligger, viser, at den afdødes Navn altid skreves i 
Nominativ. Ilvis da Indskriften er fuldstændig, og ArjpoxpivrjQ er rigtigt, maa det være en 
højst usædvanlig Ændring af det almindelige ArjpóxpiroQ; men det ligger jo saare nær at 
rette til Aypoxpirrp
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28.
Det øverste af en Stele med gavllignende Afslutning foroven, smykket med et Palmetteornament, 

som minder om det, der er afbildet Brückner Ornament und Form der attischen Grabstelen, Tavle 1, 
Fig. 10; under Indskriften to Bosetter (Diameter 11), hvis Midterblade ikke er plastisk udformede, men kun
har været angivne ved Maling. — (H. 67), B. 46, T. 11}. BH. 2—2|. — 3 Aarh. 1f. Chr.

AHMOSOENHC ¿IrgioadévrjQ
AHMOKPITOY Åq/JLOXpiTOD.

29.
Stele, I. — H. 98, B. 49, T. 8. BH. 3—4. — 3—2 Aarh. f. Chr.

AHMOØANH2 Arjpoepåvrjq
K Y N 1 0 Y Kövloi).

En ¿l-qpotpávrp; Köviou Mtv&ouvwftev nævnes i 'Eçrqpep. âp/atoXof. 1887, 83 IL, L. 165 (efter 
min Afskrift: Tsuntas's Text liar AHMOØANHS. i O . .). Det er muligvis den samme, hvis 
Gravskrift her udgives. Kuvlou henfører jeg til en Nominativ Kovíaq, skönt denne ikke er 
overleveret. Men hos Ilerodot VI, 101 (sign. Pausanias VII, 10,2) nævnes som en af Eretrias 
Forrædere (PiÅafpoq a Kuvéou (hvilket man sandsynligvis med Hotte har foreslaaet at ændre 
til Æwéw), og at Forskellen mellem -ïaç og 4aç intet har at sige, viser de talrige Dubletter 
(Jyo-saç—Juoïaç, Nixéaq—Ntxiaç, Bsvéaç—Seviaç, Xatpéaç—Xaipiaq o. s. v., smlgn. Nr. 83). — 
Pape vil aflede Küvérpq af xuvér). Det er der ikke mindste Grund til. Analogien fra de 
andre Navne paa -iaq og -éaç taler simpelthen for Afledning af en Stamme xuv- af Ordet 
xóojv. Vi kan billigvis ikke undre os over allerede i gammel Tid at trælle en Hunding i 
Erelria, hvor Artemis Amarysias ældgamle Helligdom var.

Bullet. de corresp. hell. Ill, 212,3.
[30.]

AHMOØIAH Anpoytkn.
31.

Fragmenteret Stele, i. — H. 54, B. 28}, T. 8. Bil 1}—2|. — 3—2 Aarh. f. Chr.
AIOAO . . .

•
Jiôâ(ü[pnç]

NIKOAHM . . iVtxo&føzjoyj.
32.

Stele, III. — 11.50, B. 25, T. 6. BH. Ij—2. — 3 Aarh. f. Chr.
AIOKO5MO5 ¿hóxoapoq
MEIÏIKAEOY2 )kcçixÀ,éouç.

Intet af de to Navne har jeg truffet andensteds; men de savner ikke Analogier.
Baade del enkelte Kóapoq forekommer som Personnavn og ligeledes Sammensætningerne 
Euxoapoq og Øsoxoø/zog; det sidste staar jo dtåxnapoq overordentlig nær.

maa sættes i Forbindelse med Navne som (Mandsnavn, hvoraf
Genitiven Mei&oq i den kerkyræiske Indskrift Mittheil. d. deutsch, arch. Inst. I, 42), Meiqiovídnq 
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(ib. Ill, 229), Meí&itnoQ {Corp, inscr. Attic. Il, 3, 1735). Hyppigere lindes lignende Navne 
med enkelt Vokal i fürste Stavelse: Mt&aç, -ådr^, Mt&drjpoç o. s. v. Lexikograferne afleder 
dem af Stammen i Verbet playeo. — Msi&xXéouQ er det eneste lier foreliggende Exempel 
paa Genitivendelsen -oyç; de andre Genitiver af Navne paa -zx^ç ligesom af Navnene paa 
-xpÚTTjQ, -afrévqQ, -<fávr¡Q, -yàpqç ender paa -ou (se Nr. 72, 79, 116; 14, 87, 146, 157; 
74; 104; 148).

33.
Lille cylinderformet Pille. — 11.48, Diameter 15. BH. 2. — 1 Aarh. e. Chr. — Udgivet i Bull. de.

corresp. hell. Ill, 213, io.
AIONYSIOS Aiovùatoç
ONHSIMOY VvTjiJtpOU.

34.
Stele, 11. - H. 63, B. 32}, T, 7. BH 1|—3. — 3 Aarh. f. Gbr.

AIONYSOAOPOS AiovoaódcopoQ
K A A A 1 0 Y KaÅÅlou.

35.
Stele, 111. - 11.75, B. 38, T. 19. BH. 2—5. - 2 Aarli. e. Gbr. — Uregelmæssig, uskön Skrift. —

Trykt med Minuskler i JsXtíov ápyatoÁoyixón 1889, 167,9.
AIONYSOAÜ) Jioieuaódeo-

POS poç
AlONYSIOY Atovuaíou.
ØEOAOTH ÜSodoTT]
ØEOAOTOY Geodórou.

5 IMOS ZcoatpoQ
NIK 1 0 Y Ntxíou.

36.
Raat tilhugget Marmorblok. — 11. 68, B. 30, T. c. 7. BH. 4|. — 3 Aarh. f. Ghr.(?).

EIPHNH l?tpr¡vTi.
37.

Stele, I. — H. 113, B. 46}, T. 11. BH 2|—4. -- 1 Aarh. e. Ghr. — Raa Skrift.
EISIAOTOS El a íoOTOQ
/VOYMH/VIOY Noopipúou

XAI PE '/alpe.
[38.]

Udgivet af Rangabé i Mémoires prés, par div. sav., I sér. t. Ill , S. 206.
EHKOYPOS EltlxOüpOQ
NIKANAPOS Ntxávdpolp}.
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39.
Stele, 1. — H. 87, B. 49, T. 9. BH. 3—3|. — 2 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i JeÄri'op 

àp/atoko/m» 1889, 167,27 (Eppatpike (sic) | Ersípavot)}.
EPMAØIA02 Eppà(pi(À)oç
ST E O A NOY Xxstpávov.

40.

Stele, II (den øverste Spids afbrudt). — (H. 83), B. 36, T. 10. BII. 31—4|. — 1—2 Aarh. e. Chr. — 
Skødesløs Skrift. — Trykt med Minuskier i JeZnov àp/acoÀo/txôv 1889, 168 , 33, hvor der dog læses: 
Erpoysyrjç | årjptrpiou.

EPMOTENHS Epp.on’évTjQ
A H M H T PIOY A^pr/cpiot).

41.
Stele, 1. — H. 75, B. 30, T. 10. BH. 2|—4. — \—3 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i áskxínv 

aplato koytxóv 1889, 167,22.
EPMON "Eppojv.

Evdeinvoc, har jeg ikke set andensteds som Navn ; men Analogier foreligger i EúdlatroQ, 
Eü&oivoq, Eötpopßoq o. lign. Da Indskriften var meget utydelig, og jeg kim saa den i slet 
Belysning, er det muligt, at en Revision vil føre til en anden Læsemaade.

42.

Stele, II. — H. 55, B. 30, T. 6i. BH. c. 2* . — 2 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i Je^rtov
ápyatoXofixóv 1889, 167,26.

EPrYAAlS
43.

EpiZlJÅÅlQ.

Stele, 1. — H. 59, B. 38*,  T. 12. BH. 2* —?i. — 3—2 Aar. f. Chr.
E Y B 1 O2 ElißlOQ
2OSTPAT0Y

44.

ZüMJTpfÍTOlJ.

Stele, I. — H. 59, B. 31, T. 7. BH. 2—2|. — 2 Aarh. f. Chr.
Y B 1 OTOS \E\f)ßloTog

EPATOHENOY
45.

EparoÇévo».

Stele, II. — II. 73, B. 28, T. 7. BH. 2-2*. — 3 Aarh. f. Chr.
E . AE . f'NOS £’[t>Pê[i]7ryoç ?

46.

Stele, I. — II. 100, B. 51, T. 18. BH. 3—3|. — Stelen har ved Klammer været forbunden med en 
eller anden Genstand. Paa Forsiden er udhugget to Rosetter, hvis Midte ikke er plastisk udført (Diameter 
14|). Under dem findes Indskrifterne. Den øverste af disse synes at stamme fra 3—2 Aarh. f. Chr., den 
nederste er yngre.
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Eùevrjp'tdyç 
£0&ó[/9]o[y].

' Hpá\x\^s[i\roc,

121

EYETHPIAH5 
E Y A O . O .

HPA.AE .TOS
5 . M in .YP. OY

Navnet Etetypldys er næppe ellers overleveret. Men som Personnavne forekommer, om 
end sjælden, baade Euev^pta (f. Ex. Corp, inscr. Attic. Ill, 2531), EàevqptoQ og E’jeTTjp'tç 
(Etjeretp'iç, Eàferetpiç i Gravskrifter fra Tanagra, Larfeld Syll. inscr. B oeot. 399 og 400). 
At Navne aíledede med -ifyç var saare almindelige i Eretria, er omtalt ovenfor (ved Nr. 5), 
livor ligeledes Grunden hertil er udviklet.

Indskriftens sidste Linje tilsteder intet Supplement, som frembringer et mig bekendt 
Navn. Jeg har anset det for rigtigst at undlade ethvert Supleringsforsøg, da jeg kun har set 
den noget utydelige Indskrift i slet Belysning.

47.
Stele, 1. - H.90, B. 42L T. 15J. BH. 4J-5|. - 4 Aarh. f. Chr.

HTEMONH Bfepóvrj.
48.

Stele, I. — H.94, B. 54, T. 18. BH 3|—4. — 1 Aarh. e. Chr.

HAYAH lldÚÁfj
ÎTAPAMONOY llapapóvot).

49.
Stele, I. -y H. 73, B. 39, T. 8. BH. 1| 2|. — 1 Aarh. e. Chr. — Trykt med Minuskier i JeZrt'op

åp/aioÅoj'txov 1889, 168,34.

HAIOAOPOS IBíódcopoc,
ØE MISONOS QeplacovoQ.

Øep'iaaw er velkendt som Navn paa den eretriske Tyran, der stredes med Athenerne om
Herredömmet over Oropos.

50. -
Stele, 11. — 11.57, B. 36, T. 8. BH. 1|-2|. - 1 Aarh. e. Chr. — Skriften uskön.

ØEATENHS deapévrjQ
XPHSTOSXAIPE XpvpjTOQ /atps.

51.
Fragment af en Stele, 11. — (H. 32), B. 33, T. 7. BH. 1|—2|. — 2 Aarh. e. Chr. (?). — Skriften er

hæslig og uregelmæssig.

øcoao) . . . 0£4&u[^ooç]
oeoAæ. . . éteo&óLooy]

X A . . . 1
Vidensk, Selsk. Skr., C. Række, historisk og philosophisk Aid. III. 2. 16
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Qépaavdpoq.

I7t7toyàpyç.

Kalkt aç.

Smign. min Bemærkning til Nr. 19.

Kalkixpávq.

4 Aarh. f. Chr. Trykt med Minuskier i JeÅreov

Kåkkimrot;.

KaÅÅuTTpåvfj.

2 Aarli. e. Chr.

Kakktxpávq 
Ntxopåyou.

— Skriften er meget skødesløs.

Kavftåpa
Jtovuatov.

deÅTiov áp/atoÁoftxóv 1889, 167,20.

Kakktxpavq

Aektíov áfr/aiokoyt.xóv 1889, 167,14. 

føepcravdpoc,

f. Chr. — Trykt med Minuskier i AeMov

Bïillet. de corresp. hell. Ill, 213,7.

irrorrPAToc

59.
Stele, I. — H. 85, 13.47, T. 18. BH. 4|—5|. — 

áp/aioÁo/cxóv 1889, 167,30.

KAAAirro^

61.
Stele, IV. — H. 72, B. 24, T. 10. BH .2—2|. -

KANØAPA
AIONYCIOY

holder i den sænkede höjre Haand et Æble; ved hans Side en
(H c. 110), B c.55; Plinthens Dybde 24. BH.2|—3. — 1 Aarh. e.

ØEOKYAH5
EYBIOY

52.
Marmorrelief: en Mand, der kun er iført Himation, som lader höjre Skulder og Bryst ubedækkede, 

lav Herme. Figurens Hoved mangler. — 
Chr. — Paa Plinthen følgende Indskrift:

@£OXÙdï)Q

ErjßlOö.

55.
Stele, II. — II. 100, B. 41, T. 11. BH. 3|—4. — 3 Aarh. 

1889, 166,0.

irroxAPHS
56.

Raa Kalkstensblok. — 11.55, B. 38, T. 24. BH. 4^. — 4—3 Aarh. f. Chr.

KAAAIAS
57.

Stele, 11. — H. 60, B. 34, T. 8. BH. 2—3. — 2 Aarh. f. Chr.

KAAAIKPATH
NIKOMAXOY

60.
Stele, I. — 11.40, B. c. 30, T. c. 15. BH. c. 3.

KAAAKTPATH
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Papes Forklaring af Navnet Kavüdpa (den weiblichen Schmuck xdviïapoç, wahrscheinlich 
eine Art goldenen Käfers tragend} er yderst kunstig; det er simpelthen en Uunkönsform 
dannet til xdvdapoq, efterat man havde begyndt at bruge dette som Personnavn.

62.

Stele, I. — H. 83, 13.45, T. 17. 1311.2—4. — 1 Aarh. e. Chr.

KAP I fl N Kaptdiv
PAPAMfl/VOY Jlapapdtvou.

riapdpw'joQ maa opfattes som en anden Form (Skrivemaade) for Ilapápovoq. Jeg kender 
kun et Exempel herpaa, i en Indskrift fra Boiotien, hvor Navnet egenlig hører hjemme, 
Archives des miss, sdentif. 2 ser., 1. IV 530, Nr. 37 : ém Flapapåtva) ¡ ¿7Tí ilpoadoxipa). Ud
giveren, Decharme, bemærker hertil: Nous maintenons l'orthographe Ilapapdiva), gid est sur 
la pierre, pébvoq pour pétvoç étant une forme dorienne et peut-être béotienne aussi, llapd- 
povoq er imidlertid ikke en Sammensætning af rcapd og péooq, men en Afledning af itapa- 
pévco med den bekendte Aflyd. Baade det boiotiske og det eretriske Exempel paa Ilapd- 
ucovoq tilhører en sen Tid, og hvis man skal se andet deri end en fejlagtig Skrivemaade, 
skyldes de en Misforstaaelse af Navnet.

63.

Stele, I. — H. 85, 13.51, T. 12. 13H. 3|-4. — 1 Aarli. e. Chr. — Slet, skødesløs Skrift. — Trykt 
med Minuskier i JeJreov ap'/atokoptxov 1889, 168,37.

kElkOAAOS Ketxokaoq
KEIKOAAOY Kstxokdou.

Navnet Ketxélaoq synes fuldstændig ukendt. Der er dog ingen Tvivl om, at den fürste 
Del stammer fra Ordet xîxoç, hvoraf flere Afledninger forekommer: Kixioq, Ktxïvoq, Kixwv 
{Mittheil. d. deutsch, arch. Inst. IV, 334). Skrivemaaden er er i den Tid, Indskriften tilhører, 
særdeles almindelig (et erelrisk Exempel ovenfor i Nr. 37); o i anden Stavelse skyldes 
Analogi. KetxétXaoq betyder altsaa det samme som 2’^svéAaoç.

64.

Stele, I. — 11. 100, 13. 50, T. 9. BH. 3—4{. — 3 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i Je/reou 
àpxauAoyixôv 1889, 166,7.

KAEATOPH KXeapóprj.
IDea-pó py er den rigtige eretriske Dialektform (smlgn. Noten til Nr. 5).

65.

Stele, II. — H. 84, B. 53J, T. 12J. BH. 5. — 4—3 Aarh. f. Chr.

KAEAPETH KÀeapévrp
16*
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KXeoxpårvj.KAEOKPATH

Se min Bemærkning til Nr. 19. /

KAEITOMAXH
KAEINOMAXOY

KAEITOMAXH
SIMYAOY

KÅetvouå^ou.

KXeitopå/\i)\ 
ypodóroü.

KXeoßokrp
Smign. ftótyzai i Indskriften Eeprjpep. àp^atoX. 1885, 93 ff., L. 31 (fra Amfiaraoshelligdommen, 
men affattet i eretrisk Dialekt).

67.
Det øverste af en pragtfuld Marmorstele: foroven et smukt Palmetteornament af lignende Art som 

det, der er afbildet hos Brückner, Ornament und Form der attischen Grabstelen, tavle I, fig. 7 ; ved et 
Kymation 
Rosetter, 
T. c. 14.

dannes Overgangen til den egentlige Stele, der foroven bærer Indskriften og under denne har to 
hvis Midte ikke er plastisk udført. — (H. 123), B. 44 (maait i den Höjde, hvor Rosetterne findes), 
BH. 4. — 3—2 Aarh. f. Chr.

KÅstropå'/f] 
XtpvÅoi).

[66.1
Aliveri. — Udgivet af A. Baumeister i Neue Jahrb. f. Philol. 75, 352.

KAEAPI5TH KÅeaptøTT)
KAAAinnOY KaXMitnot).

69.
Stele, I. - II. 115, B. 71, T. 11. BH. 5—5}. - 1 Aarh. e. Chr.

KAEITOMAXI
HPOAOTCn

70.
Blok af grovkornet hvidt Marmor, kun glat paa Forsiden ; det bageste Stykke er afbrudt. — H. 48, 

B. 24, (T. 33). BH. 2|—3}. — 4 Aarh. f. Chr.

KAEOBOAH

72.
Stele, II. — H. 83, B. 34, T. 7. BH. 2}. — 3—2 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i JeÁrów 

18 89, 168,39.

KAEOMEAON
npnroKAEOY

KÅeopédeov 
’(¿pconoxÅéou.

'í¿pa)7ioxÁ7jQ forekommer ogsaa i det eretriske Navnekatalog ’Eepypep. åpyaiol. 1887, 83 ff., 
L. 141 (i samme Indskrift Alledningen ’/¿oîÔttî/oç, L.286, se min Bemærkning til Nr. 20).

68.
Stele, II. — II. 70. B. 29, T. 6. BH. 1|—2. — 2—1 Aarh. f. Chr.
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Ellers vil man sikkert forgæves søge det i alle hidtil kendte Oldtidsminder1). Man kunde 
undre sig over at linde et Stednavn saaledes anvendt til ved Sammensætning med et andet 
Ord at danne et Personnavn; der kendes næppe Exempter herpaa. Men et beslægtet, 
Navn viser, hvorledes Sagen maa opfattes. En Præst ved Amfiaraos’s Helligdom hed 
’Qpwnôdajpoç ÇEyqpep. àpyaiok 1885, 109,9), og i liere der fundne Dekreter nævnes en 
lipænodcopoQ Gzo^ózoo som Forslagsstiller CE<pr¡psp. åpyatoÅ. 1886, 67, 22 a'. 1889, 27,
30 r), 4) og 5)). Det er da klart, at {¡pconôç ogsaa har været Navnet paa en Heros; thi 
kun da kommer der Mening i Navnet {¿píonódaipoQ (smign. Kvyptaôdœpoç, AaojnódcnpoQ og 
lign., hvor Forestillingen om Flodguden ligger til Grund). Han maa have været Staden 
Oropos’s Eponym, og i Virkeligheden læser vi hos Stefanos fra Byzantion: xéx)zr¡zat and 

’ÍJpojnod zoo MaxedóvoQ zou Auxâovoç. Stamtavlen maa vi se bort fra; den har ingen Værdi 
og skyldes vel simpelthen Konfusion hos Forfatteren eller hans nærmeste Kilde (smign. Ar
tiklen EupconÓQ hos Stefanos). Men intet forbyder at antage, at der ligger paalidelig Over
levering til Grund for den første Del af Stefan os’s Notits; thi efter de anførte Personnavne 
kan der ikke være Tvivl om, at den gamle lokale Tradition virkelig har kendt en Eponym Oropos.

Navne sammensatte med ’{¡porno- møder os kun i Nabokommunerne paa begge 
Sider af Euripos. Det er ikke underligt; andre Byer kunde ikke falde paa at opkalde en 
Heros, der slet intet Spor har efterladt sig i den litterære Tradition og vel næppe har 
været kendt udenfor sin Fædreneby. At ikke blot oropiske, men ogsaa eretriske Navne 
har bevaret Mindet om ham, kommer ikke alene af godt Naboskab. Det har haft en mere 
inderlig Grund: ogsaa blandt Eretrias Denier nævnes Oropos [’Epqpep. åpyaioÅ. 1887, 83 ff., 
L. 26. 159. 208. 289. 295. 299. 3132)).

J) Jeg formoder dog, at det samme Navn skjuler sig i den eretriske Votivindskrift Ap/atoÅ. é<pr¡psp. 
1859, S. 1836, Nr. 3524 , som er udgivet efter en elendig Afskrift (smign. min Bemærkning til 
Nr. 111). Dens to forste Linjer lyder i Aypvpj.s.piç-.

(JÛPniAAH£BICl)TOYTHINNE ....
KA . . . lOTTO^CDMGOniAAOYTHNM

Skönt det ser noget dristigt ud, antager jeg, at der paa Stenen har staaet:
(JÛPœnOKAH^BIOTTOYTHN fuvaïxa^ 
KAIBIOTTOBjDPænOKAEOYTHNM ÿzépaï zrX.)

2) Udgiveren, Tsuntas, anser det for utvivlsomt, at dette Oropos ikke har været det bekendte, men 
en Landsby paa Euboia. For dennes Existens anfører han de to Steder, som oftere er citerede, 
uden at man har anset det for Umagen værdt at prøve dem nærmere. Jeg aftrykker dem derfor 
her. Det ene er Ammian. XXX, 4, 5 : Florebant elegantiae priscae patrociniis tribunalia, eum ora- 
tores concitae faeundiae attenti studiis doctrinarum, ingenio, fide, copiis ornamentisque dicendi 
pluribus eminebant, ut Demosthenes, quo dicturo concursus audiendi causa ex tota Graecia fieri 
solitos monumentis Atticis continetur, et Callistratus, quem nobilem illam super Oropo causam 
[qui locus in Euboea est] perorantem idem Demosthenes Academia cum Platone relicta sectatus est, 
ut Hyperides et Aeschines et Andocides et Dinarchus et Antiphon ille Rhamnusius, quem ob defen
sum negotium omnium primuin antiquitas piodidit accepisse mercedem. Jeg har citeret efter 
Eyssenhardts Udgave. Med fuld Ret er dér antydet, at Ordene qui locus cett. ikke skyldes Ammi-
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73.
Stele, 11. - (H. 33), B. 22, T. 5. BH. 1 — lj. — 2 Aarh. f. Chr.

KAEONII. klsoví\x7)‘l\
EENOKPITOY Bevoxplroi).

74.
Stele, 11. — H. 56, B. 29$, T. 8. BH. 1 ■|—2. -- 3—2 Aarh. f. Chr.

KAEOïENH
AIVKDISOENOY AppiaBévot).

75.
Stele, 1. — H. 67, B. 38, T. 18. BH. 2--2|. — 3 Aarh. f. Chr.

kAEOXAPHJ kÅSO'/åpTJC
kAEAkOZ KÅiaxoQ.

KtéaxoQ maa være Genitiv af KXéa£, et ellers ukendt Navn. Jeg formoder, at det samme 
er ment i den eretriske Indskrift Ep-fjpep. åp^awl. 1887, 83 11'., L. 27, skønt min Afskrift 
af Stenen ligesom Tsuntass Udgave har TANTAINOS KAEAIOS. Men det er klart, at her 
foreligger en Fejl; Kkatoç er jo ingen Genitiv. Tsuntas retter det til Kkatou, hvorved 
ikke meget er vundet: desuden vil det stemme bedre med de Forseelser, som Stenhuggeren 
ellers har begaaet i dette Dokument, at antage I for fejlagtig indhugget istedenfor k. — 
K/.éai; er naturligvis afledet af x/.éoQ og hører altsaa til de faa og sjældne Navne, der er 
dannede med Endelsen -aq (Kuvag, Adßpaß, Stipax, Srpdßag o.s.v. — lépœf, l'xôÀaç 
o. lign, kommer naturligvis ikke i Betragtning). De bedste Analogier dertil, jeg kender, er 
det epidauriske (Schol. Apoll. Rhod. II, 1172: afiat at ipvppot napa ^txutovlotç xaÀoourai) 
i en Indskrift, som endnu ikke er udgivet, og det boiotiske Tplaç (Larfeld , Sylloge 152 
L. 10, 182 L. 6, 472).

anus’s Visdom; de stammer fra en eller anden Afskriver, som mindedes hos Livius eller andre 
Forfattere at have set Oropos’s Navn i Forbindelse med Euboias, men forvexlede lige overfor med 
paa. Altsaa yder hverken Ammianus eller hans Interpolator noget Vidnesbyrd. — Det andet Sted 
er hos Stefanos fra Byzantion, hvis Artikel om 'Qptu-ôç begynder saaledes : -<At<¡ Maxs-
âoiaaç, è$ SsÀevxoç ó Ncxáruip. xat aMg Boiturtag^ itepc gç Elxpoptu» Kktropiç’ AtJÀtç t’ ’Qptoxós 
T£ xat Apjptápsta Åosrpå. xéxÀgrat àno Elpurnoù toù Maxedôvoç roù Auxaovoç. '¿cr~t xat aiu.g 
Eùftotaç. AptororéÂgç poùv tov Eipuiitàv Epata» ygat képetrOat. g âè Epata rôr.oç rgç Qpwntag 
rpùç rg Va/.áaag xar’ Eperpíag xat Etjfiotaç (Meineke: xa~' Epérptav rgç Ebßotas} xeip.é»g. sort 
xat rpirg è» Supia, xTta&eïaa ù~ù Ntxaropoç xtÅ. Hvorledes det forholder sig hermed, er ikke 
godt at sige. Saa meget er vist, at de fremhævede Ord forstyrrer Sammenhængen: at Epata intet 
har at göre med et euboiisk Oropos, fremgaar ikke blot af Stefanos’s Artikel, men ogsaa af andre 
Vidnesbyrd (se U. v. Wilamowitz-Möllendorff, Oropos und die Graer, Hermes XXI). Stefanos 
mimererer de følgende Byer (r/>m;, Téraprg o. s. v.) : ogsaa Numrene bliver forkerte paa Grund af 
'¿art xat äi./.g Eußo tag (maaske bor disse Ord rettes til ètrri âè xara»?txpù Eu ß o tag el. lign.; nogle 
Udgivere anser dem simpelthen for Interpolation). — Hermed maa jeg foreløbig lade mig nöje. En 
fuldstændig Udredning af selve Spörgsmaalet kan kun ske paa Grundlag af en nøjagtig Under
søgelse af Eretrias Historie, særlig under Makedonernes Herredomme; men en saadan Undersøgelse 
er jeg for Öjeblikket ikke i Stand til at foretage.



23 127

76.
Stele, 11. — H 43, B. 33‘, T. 6. BH. 2—2|. — 1 Aarh. e. Chr. (?). - Trykt med Minuskier i AeÅriov 

áp/aioÁoj'ixóv 1889, 167,25.

KABO KÅS(t).

[77.]
Udgivet af Bangabé i Mémoires prés. par. div. sav., I sér., t. III, S. 206.

KPI05MY N Kptoç J/y[cu]i/[og].
78.

Det øverste af en Stele, III (med et rundt Skjold i Gavlen). — (11.43), B. 43, T. 8. BH 3_ 31- 
1 Aarh. e. Chr.

• • I T H I
iNQNOx. .............(dvoç.

Supplementet i forste Linje kan ikke anses for aldeles sikkert. Det samme Navn 
foreligger i en Indskrift fra Egnen ved Hellespont, Mittheil. d. deutsch. Inst. IX, 75 [Kolra 
dac7wotj).

79.

Stele, III. (H. 82), B. 34, 1.6. BH. 1|—2|. — 2—1 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i 
AeÅtiov àp^aioi.optxôv 1889, 167,24 (Kpnj{;)Toâijpoç | fiavxÅsou).

KPIT0AHM02 KptródrjpoQ
PANkAEOY Ilavxkéoi).

80.

Stele, I. H. 67, B. 33, 1.13. BH. 3|—3J. — 3 Aarh. f. Chr. — Foroven to indridsede parallele 
Streger (Afstand 49 Millimeter), mellem dem Indskriften.

KTHPIA^ Kryplaç.
Denne og den følgende Indskrift er de eneste i foreliggende Samling, som indeholder 
Exempter paa den eretriske Rhotacismel). Rhotacismen er i den eretriske Dialekt torst 
indtraadt, efter at a var forsvundet i Former som ■péveoQ og havde udviklet sig i Endelserne 
-ouai, -ÜKJI o. s. V. (Exx. apyouptv, ènutypéaipiv o. lign.). Men at den desuagtet rækker langt 
tilbage i Tiden, er sandsynligt2). Naar Rhotacismen er forsvundet af Udtalen, ved vi ikke: 
i offentlige Dekreter fra Begyndelsen af 4de Aarhundrede findes den gennemført, i dem 
fra 3dje Aarhundrede foreligger de fællesgræske Sprogformer; heraf følger imidlertid ingen
lunde, at Folkesproget allerede da fuldstændig havde opgivet den. Navnene kan ikke 
benyttes til Tidsbestemmelse. Allerede i Gravskrifter ældre end Nr. 80 findes intervokalisk 
Sigma; i det oftere omtalte Navnekatalog (fra Tiden nærmest für eller efter Aar 200 f. Chr.)

') Fra Oropos kender jeg (bortset fra den længere Indskrift, Nr. 2, J)D) kun et Exempel: Xaipéaç 
Aupaviov ecnev. i to Dekreter fundne i Amflaraoshelligdommen ÇEpqpsp. åp/atoÅ. 1889 43 tf 
33 <) og >)).

a) U.v. Wilamowitz-Möllendorff antager, at Epiai er et gammelt Exempel (Hermes XXI, 106 Not.). 
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er Exemplerne herpaa mer end dobbelt saa talrige som Exemplerne paa p o- Dette 
har intet at göre med «Dialektblanding» eller «Sprogforvirring» : naar Tsheplaç og Texetf/aç, 
Aupavcaç og Auaaviaç forekom ved Siden af hinanden, har de simpelthen været forskjellige 
Navne, hvoraf det ene maaske har haft en mere hjemlig eller mere gammeldags Klang end 
det andet. Forholdet har været det samme, som naar vi samtidig har Navne som Ane 
og Anna. Morten og Martin o. lign.

81.
Stele, III. — H. 72, B. 35, T. 5| . BH. 1|—2. — 2 Aarh. f. Chr.

KTHPIKAEIA KrqpixXeia
rOAYMHAOY IIoÅupTjdou.

Smign. min Anmærkning til Nr. 5.

82.
Stele, 1. — II. 85, B. 38, T. 8. BH. 3|. — 3 Aarli. f. Chr.

KTHSAPETH KvrpjapézTp

83.
Stele, Ill ; den øverste Spidse er afbrudt. — (H. 62), B. 33, T. 5. BH. 1|—1|. - 3 Aarh. f. Chr

KTHSIAS Kvrjfftaç
KTH^EOY Kvfjoéo’j.

[84.]
Udgivet af Rangabé i Mémoires prés, par div. sav., 1 sér., 1.111, S. 206.

KONOrH Ku)\ui)nrj.
85.

Stele, 11. — H. 48, B. 26|, T. 7. BH. 2|—2|. — 2 Aarh. f. Chr.
AEONTK Aeovriç.

86.
Stele, I. — H. 50, B. 34, T. 6. BH. 2J. — 2 Aarh. f. Chr.

AEYKIH Aeuxlip
Dette Navn synes ellers ikke at forekomme. 1 E(py]pep.å.p/aioÅ. 1887, 83 ff., L. 129 læses 
(Qeôdcopoç) Aeoxiou^ hvilket jeg antager for Genitiv af Aeuxiaç. Aeuxiaç (-iyçl og Aeuxíq 
maa da anses for eretriske Afledninger af Àeuxôç, hvoraf andensteds tiere andre Alledninger 
var brugelige som Navne (Aeuxiç, Aeuxcov o. s. v). Indskrifternes Alder forbyder os at 
tænke paa det romerske Lucius og Lucia.

«

87.
Den øverste Del af en Stele, III; under Indskriften findes to firbladede Rosetter (Diameter 12). - 

(H. 67), B.43, T. 9|. BH. 3|—6. — 1—2 Aarh. e. Chr.
AYSANAPA Auaåvdpa
(PIAOKPATOY (Ptkoxpåvou.
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88.

Lav Marmorblok; 1 Overfladen en Fordybning, hvori vel en Söjle eller lignende Genstand har været 
anbragt. — H. 15, B. 45, T. 45. BH. 1. — 3 Aarh. f. Chr.

AYSAHAPONi'POrONOISITEK OMAIEI PONHBn.
IkETOTONATAOilN AN<t>l AO^HN APETAIC 
NYNAEArOMACTOYMHTPO^AØElAETOMOlPACYNAlAHl 
KAITAlAO^MONOrAI AEYBIONECTEPl^EN

Aáoavdpov Tzx\palp\opar zi \pzr\pov ifây[ç]
i'xzw, iùjv afaftcöy <)v (ptÀoç rjv àpzTaïç.
Niïv âè àjzo paaret) prpcpoç, dyziAzro Moïpa auv ''Atfrnt
xai Ttatdoç, povónaid' Eaßtov zaxzpurzv.

Mérpov rjßrjQ txzaÜat er naturligvis en homerisk Reminiscens. findes efter Thesaurus
kun ét Sted i den græske Litteratur, ni. i Turipides's Alkestis (ed. Kirchhoff, v. 917), hvor 
det er = povopzv^Q] den Betydning, Ordet har i det eretriske Epigram, har lige saa gode 
Analogier for sig. løvrigt indeholder Epigrammet ingen andre Mærkeligheder end Formen 
zarzptazv. hvorpaa der i Thesaurus kun anføres et Par Exempter.

89.

Stele, 1. — H. 54, B. 27j, T. 7. BH. 2|—3. - 2—1 Aar. f. Chr.

AYSIITH Auffimnj.

90.

Cylinderformet Pille. — H. 49, Diameter 29. BH. c. 3. — 1 Aarh. e. Chr. (?) — Skodeslos Skrift.

MANTIK AE A MavrixÅza.
Smign. min Bemærkning til Nr. 5.

91.

Stele, I. — H. 50, B. 27, T. 9. BH. c. 3. — 3-2 Aarh. f. Chr.

MErAkAHS MepaxÀqç.

92.

Stele, 1. — H. 86, B. 42, T. 15. BH. 1-—2. — 2 Aarh. e. Chr. — Trykt med Minu&kler i AeÅriov
ap/aioÁoptxóv 1889, 168, 38.

METAAIHOC MepaÀïvoÇ
(DlAuuNIXOY (I>lÁ(l)VÍVf)D.

Vidensk. Selsk. Ski-., 6. Række, historisk og philosophisk Afd. III. 2. 17
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J/sfaÀîvoç forekommer forholdsvis sjælden (Exempler fra Tanagra, Larfeld Sylloge 383, L. 15 
og 387, L. 9 [det afledede Patronymikon ywç]); men der findes mange analoge Navne
former, af hvilke flere er ret hyppige: EijxoÅiwrp Aeuxïvoç, (IkXivoç o. s. v.

93.
Stele, IV. — 11.77, B. 36, T. 6. BH.c. 1|. — 2 Aarh. f. Chr.

MEAANOCŒ
EIPHNAIOY

Méhav&oç 
Elpqvaioü.

94.
Det øverste af en Stele, II. — (H. 50), B. 32, T. 5 BH. 1’—2|. — 1 Aarh f. Chr.

M E A O N MéÅtov
kEPAlONOl KepaloovoQ.

Del er vist ikke nødvendigt at rette Mé)wv til det almindeligere Navn Médtov. — Kepauvv
synes ellers ikke at forekomme; beslægtede Navne er Kepalaç og Kepaç. 
efter Curtius’s Mening, Griech. Etymologie 4, S. 147, af en helt anden

( Kepå(jov er

95.
Stele, II. — II. 30, B. 20, T. 8. BH. 1|—2|. — 3—2 Aarh. f.Chr.

Om Afledningsendelsen er tall overfor (Nr. 20). Navnet er ¡øvrigt lidet almindeligt (et 
Exempel hos Kumanudis Att. åniyp. stut., Nr. 3180).

MENON J/fycoy
XPH5TO2 xpvjaTÛç.

Det er rimeligvis den samme Indskrift, som er udgivet i Asàtcov ápyaiolofixóv 1889,
167, 17: Medæv | ypyaToç.

96.
Stele, 1. — H. 44, li. 25, T. 81. BH. 2—2». — 3 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i dsÅriov

àp/aioXo-ptxôv 1889, 167, 15.

MIADN

97.

MlÅaiv.

Stele, II. — H. 55, B. 34, T. 5. BH. c. 2. — 2 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i deÁríov
áp/atolo-pixóv 1889, 167,10.

MOSXION Moayuov
XPH2TOS

98.

m^rÓQ.

Stele, I. — H.95, B .50, T. c. 17. BH. 31. — 3 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i deÀrcoy
äp/atotopixov 1889, 166,1.

MYPTIXH MopTt'/7j.
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M'jpT(f)V.

t Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i Jeátíov

Ncxopâ'/Tj KaÁÁuftávoi).

Nixavdpoç, 
AsÚxwvoq.

Nóvjpa
'fatmxoü.

NixoxÂ^ç 
MevexÁeíáov.

Den eretriske Dialektform Nixapópr] er fürst fremkommen ved 
var oprindelig indhugget a.

Nixrjaå)
HoaiiïinitoD.

Ntx(o
KXzoyawtidou.

Nixayóprj
’Aptarodi]p.oD.

en Rettelse; istedenfor

Stele, 1. — H. 35, B. 23|, T. 3.
NIKANAPOS
AEYkONOS

Bïdlet. de corresp. hell. Ill, 212,1.
NIKO
KAEOØANTIAOY

Stele, 1. - H. 86, B. 48, T. 12. BH. 
åp/aioÅoycxåv 1889, 167 , 28.

NOHMA
ITTIkOY

10«.
l|-2i. -

103.
Bll. I à—2. — 2 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i deÅriov

Stele, 11. — H. 75, B. 35, T. 8. 
å/r/6t£oZo/!xd> 1889, 167, 21.

N I k H s n
rosiAirroY

102.
Bil. 2—3

1 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i dsÅrtov

100.
Stele, IV. — H. 70, B. 33|, T. 6|. BH. 2—2|. — 2 Aarh. f. Chr.

NlkATOPH
API2TOAHMOY

Stele, 1. — H. 44, B. 36J, T. 7|. 
dp/atoAopcxov 1889, 167,16.

NI ko k AH S
MENEkAElAOY

101.
BH. c. 1|. — 2 Aarh. f. Chr.

Gavl (af samme Form som Gavlen 
rimeligvis en vaiaxoç. — II. 25, B. 73, T. 46. 
Indskriften :

NlkOMAXHkAAAKDANOY

09.
Stele, I. - 11. 64. B. 34|, T. 7. BH. 3—3|. — 2 Aarh. f. Chr. (?).

MYPTON

104.
i Fig. IV), der har tjent som Overligger over et Monument, 

BH. 2—3|. — 3—2 Aarh. f. Chr. — Paa Geison forneden tindes

17
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Nóryia forekommer i den boiotiske Form Nóetpa Larfeld Sylloge Nr. 196 (hvor der urigtigt 
skrives Noelpa 3, og Kdmanudis meddeler (i Papes Lexikon), at lian har set det i Athen 
«paa en gennemboret, konisk Genstand af Terrakotta». Ellers er Ordet næppe overleveret 
som Navn. Kvindenavne paa -pa synes kim sjælden at forekomme ; jeg anfører følgende 
Exempler fra Kümanüdis Attix. ènipp. èiur. : ådopryia AlpaxÁsídoo A ao dix ta o a 1945, 'ETtÍTtwfpa 
Mevavdpoö MeiÅvyna 2126, Entreo-ppa ... zirø //Ape 2838, Níxrjua Navtooaiapá'/oo Avrto- 
'/écoc, dopávgp 1554; fra Boiotien Larfeld Sylloge 131 (fejlagtig skrevet Avdépa}.
De tilsvarende Diminutiver ÇOvopâztov, <Dikr¡páTiov o. s. v.) findes hyppigere; Diminutiver 
paa -tov er jo i det hele taget ret almindelige Kvindenavne.

Faderens Navn har rimeligvis haft Akcent paa tredjesidste Stavelse (V^îtîxoç), 
hvilket for det meste er Tilfældet i Egennavne, som er ligelydende med Adjektiver (se f. Ex. 
Lübeck Paralipomena 342; Lehrs De Aristarclii studiis Homericis2 S. 273 11.).

107.
Mörkegraa Kalkstensblok. — 11. 60, 13.43, T. c. 25. BH. 3|. — 2 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier 

i JeArtoy åp/aioÅoytxov 1889, 166,2: 5eya/7e[ra].
EENAPET Ssvap&\7]\.

Bullet, de corresp. hell. Ill, 213,8.
EENNQ
EENQNOS Sévtovoç.

Sekvei) er det samme Navn som Bevco. Formerne med -vv- (Bevviaç, Sevviç o. lign.) hører 
ikke oprindelig hjemme i E retria; de er aioliske. Selve Navnet Seyyrú er overleveret paa 
en boiotisk Gravsten (fra Egnen ved Karditza) med Indskrift i epichorisk Alfabet (Mittlieil. 
d. deutsch, arch. Ansí. IX, 8, Nr. 11) og i en Gravskrift fra Tanagra (Larfeld Sylloge 529).

109.
Stele, 111. — H. 65, 13. 30, T. 7. BIl. 1|—2|. — 2 Aarh. f. Chr.

ONHSIKPATHS
NIKOMAXOY

’Ovryjixpàvqç, 
NixopA/oo.

’) Larfeld synes altsaa at dele Keils Opfattelse (Syll.inscr. Boeot. LIX b) «Noeípa si nomine ulilur 
Græco, atque ita esse mihi videtur, id a descendit, quod praeter voÿpwv olim exstitisse
coniicio collatis et Lobeck Paralipp., p. 398. In quo me non fugit, cogitari
posse etiam de substantivo vóryia vices nominis proprii supplente. Exempla tarnen eius usus, quae 
tertiae declinationis nomina neutrius generis in -pa desinentia mulieribus indita fuisse probent, 
ego quidem in promptu non babeo.» — I Overensstemmelse hermed har Keil tydet ANØEMA 
(Syil. inscr. Boeot. LVI n) som en Afledning «a nomine non leeto dv&spoç» ; ogsaa heri synes 
Larfeld, at domme efter hans Akcentuation (se ovenfor), at have fulgt Keil.
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no.
Stele, 1. 11.75, B. 50, T. 25. 1111.2.^-3. — 3 -2 Aarh. f. Chr.

ON H 21 MH ïlvqoipy
0IAØN02 (PiXcovuQ.

[111.]
Gravrelief, fundet i Vathia. \\pyat.o/.o'pt/.rt è<f>T]p.eptç 1859, S 1836, Nr. 3524.

ONEKDOPON ’0v7]CH(f)opov
TTPEIIMOY IlpeifioD.

Denne Indskrift er tillige med to andre udgivet af Pittakis efter yderst slette Afskrifter, 
som blev sendte til ham fra Euboia; Pittakis har ikke søgt at bringe Mening i dem. Da 
Nr. I I I aabenbart er den mindst mishandlede, har jeg holdt mig saa nær til Pittakiss Text 
som muligt. ’Owqaupopov (Neutrum, Kvindenavn) findes f. Ex. Ross Inscr.ined. Ill Nr. 251, 
Mittheil. d. deutsch, arch. Inst. IV, 219; VI, 348 ÇOvaaicpopov ib. V, 201). IJpsïpoQ er det 
latinske Primus] jeg forudsætter altsaa, at Indskriften stammer fra Romertiden.

112.
Fragmenteret Stele, 1. — (11. 48), B 37, T. 10. Bil. 3,.

TANTAKAEIH

Smign. min Bemærkning til Nr. 5.

4—3 Aarh. f. Chr.

llavTaxkely.

Stele, 1. — H. 75, B. 31, T. 25. BH. 2. 
apyatoko/ixov 1889, 166,3.

TAPAMONH

Smign. min Bemærkning til Nr. 20.

113.
4—3 Aarh. f. Ghr. — Trykt med Minuskier i JcÁtí'ov

IlapapåvT].

114.
Stele, II. — H. 40, B. 33, T. 5. Bil. 2—2J. — 2 Aarh. f. Chr. 

rAPAMONn Ilapapóvip

115.
Stele, 11. — II. 50, B. 26, T. 6. BH. 1|—2}. — 3—2 Aarh. f. Chr.

"■APAMONO2
EPMOØIAOY

[116.]
Bull, de corresj). hell., Ill, 212,2.

r A Y Í I A £
AOHNOKAEOY

llapápovoQ 
Pppoyikou.

IlauoiaQ
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llâicravdpoç.

foroven. — (11. 42), B. 54, T. 13.
BH. 3.

llvim —

IloÅ0xpi[roQ'f.\.

HoküXTTjTOQ.

rioOeîdtTlTÏOQ.

IípódixoQ.

npóaodoQ.

er efter al Sandsynlighed Genitiv af et Hypokoristikon

Ilóüaiv
Xcodou.

Stele, 11. — H. 68, B. 32, T. 9.
rOAYKTHTOS

[117.]
Ulrichs Reisen und Forschungen II, 249, 39.

UEISANAPOS

Stele, 1. — H. 90, B. 49, T. 26.
TOAYKPl

2j'o> do o
nativ maa have heddet l'cooàç eller l'codÿç. Det er næppe overleveret nogensteds; 
analoge Former er f. Ex. EitixvaQ : EmxTvp-oQ, Qeodâç : OeôdoToç, Ntxopàç, : Nixopydr¡Q.

Stele, I. — H. 95, B. 55, T. 17.
TOFIAUTOS

118.
Stelefragment, 1, ined en simpel Profilering (Kymatioii og Abakos)
3 Aarh. f Chr.

rNYTIA-------

til 2<ó<fy/zog, som i Nomi-
men

122.
Graa Kalkstensblok. — H. 64, B. 44, (T. 48). BH. 3. — 4—3 Aarh. f. Chr.

TPOAIKO^

124.
Stele, I. — H. 102, B. 53, T. 8. Bll. 3—4. — 2 Aarh. f. Chr.

TYGON
SOAOY

125.<
Stelefragment. — (H. 50), (B. 35), T. 6. HB. c. 3j. — 2 Aarh. f. Chr. (?)

121.
BH. 4}—5‘. — 4 Aarh. f. Chr.

rYPPiA< IhppiuQ.
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Bullet.de corresp. hell. Ill, 212,6.

2 I M n N
0IAO5TPATOY

[126.]

127.

Sí/UÜV 
(friXoarpuToi).

Stele, I. — H. 64, B. 35, T. 7. BH. 2J—3J. - 4—3 Aarh. f. Chr.

STIABON ZúÁftaiv.

Planetnavnet Z/aXßiov forekommer ogsaa ellers som Personnavn.

12S.

Stele, II. — H. 48, B. 30, T. 15. BH. 2-3. — 2 Aarh. f. Chr

^TPATOMkri ^TpaTOv'lXTj.

129.

Stele, Ill ; den øverste Spidse er afbrudt. — (11.80), B. 38, T 9. BH. 2—2|. — 2 Aarh. f. Chr

2 Y P A Xópa
MENÛNOS MévajvoQ.

130.

Den øverste Del af en Stele, 1. — (H. 36), B.44, T. 11. BH. 2’1—3.1. — 2 Aarh. f. Chr.

2YPISK02 ^upicrxoc,.

131.
Stele, I. — 11.57, B. 45, T. 9. BH. 2| —4. — 3 Aarh. f. Chr.

£YPO£XPH£TOC SÚpOQ XpTjffTÓQ.

Stele, 1. — H. 68, B. 43, T. 8.

znrATPA

132.
BH. 3'— 3.1. — 3 Aarh. f. Chr.

Sítítcárpa.

133.
Stele, II. — H. 60, B 33, T. 6. 

ápyatokoytxóv 1889, 168,32.
Bil. 2.1—3. 3 — 2 Aarh. f. Chr. Trykt med i Aekriov

COÍTPATH ScoffTpåvrp

134.
Stele, I. — H. 66, B. 41, T. 10 — BH. 1’—2|. — 3—2 Aarh. f. Chr. 

-O5TPATH
EYKPITOY Euxpiwu.
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[135.]

[136.]
Simpel Marmorstele, funden i Ruinerne af en Kirke paa Vejen imellem Eretria og Vasiliko. Ud

givet af Bursian i Berichte d. kgl. sächs. Gesellsch. d. Wissensch. 1859, S. 127 (og Archäol. Zeit. XV, 27*).
TIMOHAHS
TANTAINOY

TtpoxtöjQ 
navT(/.ivot>.

137.
Stele, I. — H 64, B. 39, T. 17. BH. 2J—3. — 3 Aarh. f. Chr. - Trykt med Minuskier i 

àp/aioXoyixô^ 1889, 166,5.
TIMOkPATHS Tip.oxpåvqQ,

138.
Fragment af en lille Stele, III. — Hl. 20), (B. 20). BH. 2—2|. — 1 Aarh. f. Chr.(?)

139.
Svær, lav Stele, brudt i to Stykker. — BH. 2¡—3|. — 3 Aarh. f. Chr.

140.
Graa Kalkstensblok. — H. 53, B. 26|, T. 22. BH. 1| —2|. — 2 Aarh. f. Chr.

Angaaende Akcenten i Tpíxpspov se min Bemærkning til Nr. 107 (smign. Nr. 142 og 143). — 
Det samme Navn findes f Ex. hos Kumanddis Avrix. éniyp. émv. Nr. 520: Tpotpepov Atno- 
xpároi) E(u)(ovüpéa)Ç

Det er muligvis den samme Indskrift som efter Cyriacus er udgivet i Corp, inser. 
Grœc. 2146 og Le Bas 1606 {Tpúípepov llapapóvoo i én Linje); jeg har derfor ikke op
ført denne som et særskilt Nummer. [Er Indskriften den samme, saa er Boeckhs Op
fattelse af den urigtig.]

141.
Le Bas 1605 — Corpus inscr. Grcee. 2146 b.

K . OABIOIMAEIMOSZON
NOYMHNOA5KAATTON02

Ä. (PaßtoQ Mú&poc, Z(i)[ai- 
p. Mqvw AejxÅåftævoQ.
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Indskriften tindes efter Ulrichs Reisen und Forsch. II, 249, 39 paa en stor Kvadersten i 
Nærheden af Eretrias Akropolis. Boeckh (og hans Forgængere) skiller Ordene saaledes: 
h.fßdßtoc, Md&poç, Çàw Noopr¡vio\i\ '.laxÀÛTiatvoç ", men herimod maa indvendes baade, at 
hele Indskriften derved faar en underlig Karakler, og at et Navn som Afeô/nyuoç er uden 
Exeinpler og savner al Analogi. Jeg opfatter Indskriften som et Gravminde over Mand og 
Hustru. Ilvor let Ændringen -NN- til -2EIM- er, véd enhver, der har givet sig af med 
græske Indskrifter. Ganske vist kan jeg intet Exempel anføre paa Navnel 1/^víó, men det 
er regelmæssigt dannet, og der findes tiere lignende.

[142.]
JeJreov åpyaioÅo/ixåv 1889, t67,n.

(J)avr¡ (bávr¡.
Ilvis Indskriften er fuldstændig, maa (ßdvrj svare til det enkelte Gange forekommende 
.Mandsnavn (ßävoQ] Ex. fra Amorgos roùç vsûitoîâç towç (fravov, Mittheil. d. deutsch, arch. 
Inst. I, 337, Nr. 7, L. 22, hvor Akcenten urigtigt er sat over sidste Stavelse1)- Et til
svarende Diminutiv som Kvindenavn hos Kumancdis Ittix. énrpp. éittr. 1908: (Pdvtov Koptv- 
dia TtTd\f]\. Terents Phormio 317. 352.

143.
Stele, II, afbrudt foroven og forneden. — (H. 46), B. 35, T. 6. BH. 2—3. — 3 Aarli. f. Chr. 

ligere udgivet, af Bursian i Berichte der kgl. sächsischen Gesellsch. d. Wissenseh. 1859, 128.

(DiAirrH
OPOANOY

Navnet "OptpavoQ har jeg ikke truffet andetsteds.
'Opepdvm).

Tid-

[144.
Bullet, de corresp. hell. IH, 212,4.

(biAirros
. ...ONO£ . . . . OVOÇ.

145.
Stele, I. — II. 125, B. 34, T. 12. BH. 1J—5. — 2 Aarli. e. Clir.(?) — Skødesløs, slet Skrift.

’) Se 'Entropi] rijs xa&oÀcxijç npoatpdiaç FpwStavoû (den saakaldte Arcadiïis} ed. M. Schmidt, p. 71,22 
(Barker 63): Tà elç ANOS dta0D.aßa xópta livra r¡ itpotrrp'optxà^ pr¡ syovra diaoTOÁv/v, ßapiivsTat. 
Tàvoç, (fràvoç to xúpcov, mvoç ó dí<ppo<; xtå. I vore Haand skrifter findes flere Steder ÏÏavôç (se 
K. Lehrs De Aristarchi studiis Homericis2, S. 280).

OIAITTTTOS (Pikinnoc,
SrøOS aoipoç (?).

Vidensk. Selsk. Skr., 6. Rajkke, historisk og philosophisk Aid. III. 2. 18
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146.
Stele, III. — 11.88, B. 31 j, 1.9. BH. 2|—4|. — 2 Aarh. e. Chr. — Skødesløs, slet Skrift

ØIAOKAHE
MENEkPATOY
XPHTO2

147.
Stele, 1. — H. 126, B. 63’ , T. 20. BH. 5. - 1 Aarh. e. Chr. (?) 

0 I A T n

(IkÀoxXrjQ
MevexpÛTOD 
/p7j(a)rôç.

(Pihà)
AHMONOMOY Aypovopov.

(IkÅrd), der ikke anføres af Pape, findes f. Ex. hos Kumanddis ’Jmx. èitq-p. ener. 181. Det 
forholder sig til (Pi'/m som (Pikatv til (bllcov (smign. (PiÅrrp (PiÅtIq : (I>thr (Pàlç, o. lign.).

findes ogsaa i Navnekataloget ('Eyvjpep. dp'/aioL 1887, 83 ff., L. 52), ligeledes den 
afledede Form ZrjÅåorjQ (L. 314).

148.
Stele, I. — 11. 135, B. 68, T. 23. BH. 3-4. — 2—1 Aarh. f. Chr. — Over Indskriften er udhugget

to Grene, som mødes i Midten.
<p i a n (IhÅlD
KAEOXAPOY

149.
KÅeo/åpo'j.

Stele, I. — H. 100, B. 54, T. 17. BH.3J-4. — 2-1 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskier i JsZnoz
1889, 168,36 (<IkÀO'>i^oç | Xacpsarparou).

(PIAQN 1 XOS
XAIPE2TPAT0Y Xaipearpárov.

150.
Stele, I. — H. 87, B. forneden 46, foroven 39, T. 15. BH. 2|—2|. — 3 — 2 Aarh. f. Chr.

XAlPirrH Xatplnnr¡
IHAEOY Ztfiéou.

151.
Stele, III; Spidsen afbrudt. — (H. 28), B. 32. BH. 1|—2. — 1 

Minuskier i JeÅtcov àp/atoko/ixov 1889, 167,19 (XapiTwv | yfiawou).
XAPITQN
AISXINOY

152.
Stele, 1. — H. 60, B. 36, T. 5.

XAPMANTIAHS
BH. 2|—2j. — 3—2 Aarh. f. Chr.

Aarh. f. Chr. — Trykt med

Xapiraiv
Aca/cvou.

XappavTidqQ.

153.
Stele, 1. — II. 52, B. 33|, T. 9. BH. 3—3J. — 3 Aarh. f. Chr.

XAPMIAHS XappldvjQ.
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[154.]
Udgivet af Rangabé i Mémoires prés, par div. sav., 1 sér., 1.111, S. 206.

XAPMQ \appco
NIKIOY Ntxiot).

155.
Stele, 1. — H. 50, B. 21|, 'r. 10. BH. 2j—2J. — 2 Aarh. f. Chr.(?)

XIONH Xu')V7).

156.
Stele, 111. — (H. 70), B. 41, T. 7. BH. e. 2. — 2 Aarh. f. Chr.

a .. y.........n
TO \EMAi > IAOY

A . . t)........ CO
1 lo [ XI £[1 [ 1 id o ».

Der kan næppe være Tvivl ont Supplementet i anden Linje; smign. min Bemærkning til Nr. 5.

157.
Stele, I. — H. 80, B. 45, T. 12. BH. 1J—3|. — 1 Aarh. f. Chr. Skriften uregelmæssig.

. i M O k I O N . . poxtov
KAAAIKPATOY Kakhxpåwu.

158.
Stele med næsten udvisket Indskrift.

-------------N
--------PO

Stelefragment. — (11. 16), (B. 19), T. 7. BH. 3—3|. — 2 Aarh. f. Chr.

STOY
[160.]

Bullet, de corresp. hell. Ill, 213,9.
. . . OTEAHC

. OAYIEN . .

--- — ---ÓVTj
--- — — CJTOt).

[ IIod\oréÁ.7¡Q

Supplementet i fürste Linje kan ikke betragtes som helt sikkert, men er i höj Grad sand
synligt, da Navne begyndende med Iludo- var ret almindelige i Eretria. Udgiveren, Girard, 
har ikke tilføjet de manglende Bogstaver; jeg gaar ud fra, at han med Vished har kunnet 
bestemme deres Antal.

161.
Øverste Hjörne af en Stele, I. — (H. 38), (B. 25), T. 9. Bil. 2—3. 

P E T H
OENOY

2 Aarh. f. Chr.
— — pézv¡
— — dévou.

18
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l’an næstsidste Plads i anden Linje har Stenhuggeren forst indmejslet et Y og derefter 
rettet Fejlen.

162.
Stele, 1. — 11.92, li. 4;J, T. 15. BH. 2-2*.  — 2 Aarh. f. Chr.

20 . . . <7(0
B . OTTO' li\t\ÓTTOtJ.

163.
Fragment.

(Di (I)-------

164.
Raa Kalkstensblok. — 11. c. 55, Li. c. 50. BH. 4—5. — 5 — 4 Aarh. f. Chr.

HOPO£ HópoQ
ØHkH£

165.
Det øverste af en Stele, I, med simpel Profilering (Abacus, Kymation) foroven. — (H. 33), Li. 41, 

T. 7. Bil IJ—3. — 1 Aarh. f. Chr.

<D I A I 5 T H (IkÁÍavq
HTHSirrOY
AAIKAPNA22I2 'AÅtxapvaacnc,.

166.
Stele, 111; det nederste afbrudt. — (II. 90), B. 44, T. 8. BH. 2J—3|. — 1 Aarh. e. Chr. — De to 

lorste Linjer er med Forsæt halvt udslettede.

I2IAOPA
AriAMISA

XAIPE

Anáptaa er en Fejl (eller anden Skrivemaade) for ’Aitåptøaa, der 
som llunkönsform til 'Arcapeó^ (f. Ex. Kumanüuis Atclx. zntyp. stut.

lend copa
’Anáptaa
/atpz.

enkelte Gange forekommer 
1583 b).

167.
Stele, 1. — 11.87, B. 37|, T. 12. liil. 2?—3. — 3 Aarh. f. Chr.

<AEOAIKA K'Ázodtxa
\ y 21 o Auffíaj
A X A 1 1 2 A'/aÚQ.
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16S.
Stele, I. — 11.80, B. 51, T. 23. BH. 2|—3. — 2—1 Aarh. f. Chr.

H2IAHMO5 UundvyioQ
TEPPHMIOY Teppvjpioü
ETENNEY2 ErewsoQ.

Etenna var en By i Pisidien. Navnet Teppfyuoç (-piaç?), (1er næppe er beslægtet med noget 
hellenisk Ord, er derfor vel af barbarisk Oprindelse.

169.
Stele, 111. — 11.86, B. 34, T. 9. BH. 2^—3J. — 1 Aarh. (c. Chr.?).

MYAAENAS 4/oJUémç
OESSAAOS QeaaaÀôç.

UuÀÀévaç synes ellers ukendt; i Papes Lexikon anføres )hÀÀéaç og Mu/Aiaç.

Siele, 1. — H. 88, 
åp/atoÅo/txév 1889, 166,4.

B.50J, T. 20. BH. 2|—3. — 2 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minuskler ¿ieÁríov
170.

rPAHIAS ÏJpa$.aQ
4PISTEIOY ’Aptarzlotj
OETTAAOS derraÀôç.

171.
Stele, 11. — II. 61, B. 35, T. 7. BH. 3. — 1 Aarh. f. Chr.

KAAYNOIS KaXov&iç,
OHBAIA (■tyßata.

Del samme Navn findes paa en Stele i Tbeben, Larfeld Sylloge 284; smign. KoJiIlüvMq 
paa to attiske Gravlekythoi, Corpus inscr. Attic. II 4161 og 1163.

172.
Stele, II. — H. 46, B. 29, T. c. 5. BH. 2—2|. — 3—2 Aarh. f. Chr.

MEAANOISOHBAlA
MeÅavtiic, forekommer ogsaa i en Gravskrift fra Tanagra, Larfeld

fhjßaia.
Sylloge 459.

173.
Stele, I. — H. 53, B. 32, T. 7. BH. 2|—3. — 3 Aarh. f. Chr.

MNASI2
OHBAIA

174.
Stele, 111. — (H. 75), B. 34, T. 7. BH. 1| —2. — 3—2 Aarh. f. Chr.

MAT . A
MANITOY

Mvaaiç 
Oqßala.

Maviron
OPAITA QpâiTu.
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Supplementet i lorstc Linje er usikkert. Jeg har indsat Iota paa den manglende Plads og 
antager, at Navnet er beslægtet med Neutrumsformen Máuov. der ogsaa lindes som Kvinde
navn (Corpus inscr. Attic. Ill, 2273); snügn. Appia FAppiov. Muligt er det, at det for
svundne Bogstav har været P, skönt Mdrpa synes mig at være et lidet passende Kvinde
navn. — Maulraç forekommer enkelte Steder som Mandsnavn (f. Ex. Corpus inscr. Graec. 
II, 2691 e. — Paa Skrivemaaden Øpuiza. (o: 0potra} for Øpåirra indeholder Kumanudis's 
Samling to Exempler (Nr. 1840 og 1846).

175.
Stele, 11. — 11.82, B. 35, T. 5|. BH. 2—3}. - 3—2 Aarh. f. Chr.

APXIMENHS Ap/tpévqç
APXINOY Ap/ivou
KAPYSTIO2 KapóartoQ.

176.
Pille; paa den vandrette Flade foroven fire Huller, som har tjent til Fastgørelse af en eller anden

Genstand. — H. 105, B. 30}, T. 17. BH. 2|. — 2 Aarh. f. Chr.
r p n 11 o N rip(üTt(DV
BOYAOY Boúkoo
FPH2APHPI02 Kpr¡Q AprjpioQ.

BOYAOY maa vist trods den ukretiske Form betragtes som el særlig kretisk Navn. 1 en 
af de forskellige Overleveringer, som foreligger, siges Epimenides at være Bióáou ucôç. 
Dette antager jeg for den ægte kreliske Form af Navnet og sætter altsaa dette i Forbin
delse med ßouXxj—ßaikd (smign. kretisk B&åiq — Z?o52îç). Nominativ har sandsynligvis 
heddet Bob ko ç, (smign.’^oavog, éfoZvoç og enkelte andre). Imidlertid er det muligt, at 
BOYAOY bor tydes paa samme Maade som 2OA0Y i Nr. 124.

Sammenstillinger som Kprjc, Ap-ijpioq, hvorpaa ogsaa de følgende Indskrifter yder 
Exempler, er ret almindelige i Gravskrifter, Kvmanldis Attix. ènipp. èxir. 1915 ØuppiddaQ\ 
(ppovrjpovoQ I Kpijç, ’Od&oç, 1917 Xaiplaç Kpqç | XepoovatnoQ, og for at tage et Exempel 
fra en anden Egn 1806 Apépaw | 0STrakoç j Xxovoa- | aaïoç. (Kumanudis skriver 2'xÔtoç 
XaioQ'. men Brückners Rettelse, se Ornament u. Form d. att. Grabstelen, S. 38, træller 
aabenbart det rigtige).

177.
Stele, IV. — H. 92, B. 32, T. 6. Bil. 1|—2. — 1 Aarh. f. Chr.

XENON Xévcov
EHAKONT05 Fçaxàjvwç
kPH^APHPIOS Kpqc Apr/ptoQ.

Hvoraf Xévcoy er afledet, er mig uklart; jeg har ikke truffet dette Navn andensteds.
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178.
Stele, I. — H. 83, B. 42, T. 10. BH. 1|-2|. — 2 Aarh. f. Chr.

YPNIO2APXONIAA [A'] ùpvtoç, 'Apyaw'ida
, P H 2 A Y T T I O 5 [K\pr^ Aôtrtoç.

Ethnika som KôpvtoQ anvendtes jævnlig soin Personnavne; et historisk Exeinpel er Aaxe- 
datpóvtoQ. Til samme Gruppe som KúpvtoQ hører 'liïaxqaioç (eretrisk Exempel E<pr¡p.ep, 
dpyaioX. 1887, 83 if., L. 43 og 54), Aéafitoç, A^pvtoç o. a. — Supplementet [H\ùpvioç var 
ogsaa muligt, men har ikke saa megen Sandsynlighed for sig.

Kyrnios’s Fædreneby hedder hos Forfatterne sædvanlig Jyxroç ; ved Siden heraf 
lindes ogsaa hist og her Aùvroç, og dette synes at være den eneste Form, der er over

stelen er brudt under Begyndelsen af 2den Linje, og Bruddet fortsætter sig skraat nedefter, saaledes at Slut
ningen af 3dje og 4de Linje er bevaret, rigtignok i næsten ulæselig Tilstand.

leveret i Indskrifterne (kretisk Indskrift i Cauers delectus2 Nr. 121 , Møntlegender o. s. v.).

179.
Det øverste af en Stele, II. — (II. 36), 1 !. 33, T. 5. BIL 1|—2|. -- 3 Aarh. f. Chr.

0IAOÏENH • QlÀoÇévi]
MArNH^CA Mf/yvyaaa.

180.

Stele, 11. — H. 66, B. 40, T. 8. BH. i 3|. — 3—2 Aarh. f. Chr. — Trykt med Minusklcr i
deÅTl'ov àpyaiokoYtxôv 1889, 167,23.

AIONY£IO£ Atovuatoc,
MAKEAON Maxeddiv.

181.

Det øverste af en Marmorstele, som foroven liar en raa Palmette. — (IL 65, Palmettens Höjde 40),
B. 46, T .14. BH. 1 —1|. — 2— 1 Aarh. f. Chr. — Skriften er ved Stenens Forvitring bleven meget utydelig.

OIKTElPOrOAEMONAOrOYKETirATPIAANEITA
EYirrONKAEINHNAOY . IM AKEAON1HN

ZETEKNASO
OEMEBIOY

OtXTsipM rioÀépcüva, üf (3ç?) ouxézt narplda y£?ra[i],
£9CT7roy, xÄ£iyiyy ooy[^o|i Maxedov'cqv.

— — — réxva — —
— — — ftiou.

Med Navnet Maxedovtyv har Digteren ikke gjort sig Skrupler; det kunde jo heller ikke 
nytte ham noget. Tillægsordene er saa vel valgte, at man vel næppe kan antage, at den 
ukendte eretriskc Poet er den fürste, der har hædret Makedonien dermed ; xÅetvy do o pi er 
en let Omformning af det homeriske doupi xÀsirdç.
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182.
Stele, 1. — H. 84, B. 38, T. 10. BH. 1|—2|. — 2 Aarh. f. Chr.

N A P ! A O S
N A P I A O Y
MAPA0HN05

NápiÁOQ
NaplÅoD 
Mapafhjvoç.

XáptÁoc, (Napiïoçï), som næppe er overleveret andensteds, kunde maaske tydes 
som et hellenisk Navn. Hesychios har Glosserne wtpei-vqpsi (paa nrette Plads), vapoÚQ' 
robç (póÁaxuQ] Endelsen -Àoç forekommer jævnlig ved Siden af -Àaoç. se Corpus inscr. 
Graec. I, S. 887. Men da den mest bekendte, eneste betydelige By af Navnet Mdpaiïoç 
laa i Foinikien, er det sandsynligere, at Ndpdoc. er af uhellenisk Oprindelse1).

183.
Stelefragment, IV, me<l et rundt Skjold i Gavlen. — (H. 31), (B. 25). BH. 1| — 2|. — 1 Aarh. e. Chr. 

— Hæslig, uregelmæssig Skrift.

<H PI
KHPKDI
P O k E t

------------

XypUfÙ\Xoü\ 
(Pcoxz\úq\.

Jeg antager, at r¡ i forste Stavelse kun skyldes den i Kejsertiden ret hyppige Sammen
blanding af et og jy, og at de to Navne er afledede af

) Hr. Professor V. Schmidt har godhedsfuldt meddelt mig, at han anser NAPIAO5 for en Gengivelse 
af et foinikisk Navn 3: P1ier
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Aiïflvaiou 1. 
AftflvódcopoQ 1. 
AiFflvox/Aflç, 2. 
//¿tyyoxÁeoü 116. 
Aidfl S3. 
Ala^ívoo 151. 
AÀcxapvaaaiç 165. 
Appia 3.
’/lyyyrag 4. 
’7/z^'xXsí« 5.

6. 
Ap<piadévou 74. 
AvaquptXou 22. 
Ayunar poo 7. 
An apta a 166. 
AnoÁÁÓocnpoQ 8. 
Anoíá/Mvíoü 8. 
Apíaraiva 9. 
Ap'arsiâflç 10. 
Apiareíou 170. 
Apiarodflpoo 100. 
ApiaroxXflQ 11. 
ApiaroÇsvou 3. 
ApéaroÀÀoç 12. 
Apeará) 13. 
Apropíala 14. 
Ap^SnÓXídoQ 10. 
Ap/ipévflç 175. 
Ap^ivoo 175. 
Ap'/innfl 15. 
Apyá) 16. 
Ap^ûJvéâa 178. 
AaxÅancov 17. 
AaxÀàntovoç 141.

Register til Indskrifterne,

Aarpâ/aÀoç 18. 
Aawxpárfl 19. 
A<fpodíala 20.
A^uííQ 167. 
Bíoitíq 21. 22.
Bíórrou 162.
BouóraQ 23.
Boó'áoo 176.
IflpuQ 24.
róp'fvdoc, 25. 
Aflpflrploo 23. 40.
AflpinnoQ 26.
Aflpoxplrflc, 27.
Aflpoxplrou 28.
Aflpovlxoo 25.
Aflpovópou 147. 
Aflpoaiïévflç, 28.
Aflporípou 26.
Aflpotpávfls 29.
Aflpotptkfl 30.
Jiôâo)poç 31.
Aióxoapoc, 32.
Aíovúaíoc, 33. 180.
Jioyoalou 35. 61.
AíovoaóocopoQ 34. 35.

I dooÁoc, 135.
doupl 181. 
ApflptoQ 176. 177. 
¿íxoai 135.
Elpflvaíoo 93.
Ecpflvfl 36.
ElaldoroQ 37. 
’E£axü)vroQ 177.
'Enlxoupoç 38.

’EparoÇévou 44. 
(Eppá<piÁoQ 39. 
^EppofévflÇ 40. 
EppofplÅou I 15. 
"Epptov 41. 
'EpnoÀÀlç 42. 
èaréptazv 88. 
’Areweyg 168. 
èuov 135.
Etjßiov 88. 
Eußioq 43. 
Eußlorog 44. 
Eößloo 52. 
FZdetnvoQl 45. 
Eodá)pou 46. 
EdsTflptdflQ 46. 
SOinnOV 181. 
Euxplroo 134. 
ZfllAov 150. 
Záaepoc, 35. 
Zcoalpoo ? 141. 
iFfspovfl 47. 
FFpflalnnou 165. 
UdoXfl 48. 
FBiódaipoQ 49. 
BpáxXecroQ 46. 
Hpodóroo 69. 
QeafivflS 50. 
deplactívoQ 49.

— dévot) 161. 
deo^sírovoQ 17. 
Øeoåorfl 35. 
ß rodó roo 35. 
Osódtüpoc, 51.

Vidensk. Selsk. Skr., 6. Række, historisk og philosophisk Afd. III. 2. 19
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f)eod(i)()oü 51. 
ûeoxùffyç 52. 
Gépaavdpoq 53. 
ØeaaaÅoq 169. 
ØerraÅoq 170. 
(hjßata 171. 172. 1 
^fjxrjÇ, 164.
Øpdia 174. 
Qpaa'tTïTZO’j 16. 
'/ttæîxoü 106.
'Inmaiparoz 54. 
'ÍTiTtoyápTfjQ 55. 
la toó) pa 166.
KaÁÁÍaq 56. 
KaXXtxpávrj 57. 58. 
KaÁÁixpáiou 157.
KaX/dou 34.
KáMtnnoq 59. 
KalAlititov 66.
KaMiaipárq 60. 
KaXXupávou 104.
KaXvv&lq 171. 
Kav&ápa 61.
Kapíaiv 62. 
Kapóaitoq 175.
KeixóÁaoq 63.
KetxoXáoi) 63.
Kspalxovoc, 94.
KXeayópxj 64. 
KXéaxoc, 75.
KÁeapétx] 65. 
KÁeap'urrr] 66. 
xÁetvr¡v ooupl 181.
KXetvopáyoit 68. 
KÁeiTopá/Tj 67. 68.
KXeoßökq 70. 
KXeoSlxa 167.
KÁeoxpárr] ~ 1. 
K^eopéSaiv 72.
KágovIxt] 73.
KXeo^évTj 74. 
KÁzocpavdooü 105. 
KÁenyáp-qq 75.

KÁeoyápoü 148.
KáziÍ) 76.
Kpyq 176. 177. 178.
Kpióq 77.
Kpitrfl 78.
KpiTÓÓTjpoc, 79.
Kvqplaq 80.
KvqplxÁeta 81.
Kvryiapirf] 82.
Kvfyjéot) 83.
Kvnalaq 83.
Kuvlou 29.
KópvtoQ 178.
Kïüvühtï] 84.
Jswnç 85.
Aeuxfy 86.
4s4zowç 101.
Avaávdpa 87.
Aóaavdpov 88.
Auaíjt7t7] 89.
Auala» 167.
Aúvccoq 178.
A .. tj........ a> 156.
Máfvrjaaa 179.
Maxsdovlyv 181.
Maxedáv 180.
Mavlrot) 174.
MavtlxÁea 90.
Má&poq, K. Qaßtoq 141.
MapadyvÓQ 182. 
paarot) pxycpóq 88.
Maxla 2 174.
Meyax^q 91.
Meyafávoq 92.
Met&xXéouq 32.
Melaviïlq 172.
MéÅavfroq 93.
M£)mv 94.
MevexXeldoö 103.
Mevsxpáiou 146.
Mévatv 95.
Mévutvoq 129.
pérpov fjßyq 88.

Mipnírt 141.
MlXoiv 96.
Mvaa'tq 173.
Moípa 88.
..póxtov 157. 
pováitaiS1 88.
Moayjœv 97.
MuHévaq 169.
Mupziyxj 98.
Mópttov 99.
Móüivoq 77.
Nápdoq 182.
NaplÁoü 182. 
vetiat 181.
Ntxayóprj 100.
Níxavdpoq 101.
Ntxávdpoü 6. 38.
Ntxiyrd) 102. 
Ntxloü 35. 154.
Nixodypov 31. 
NtxoxXqq 103.
Nixopáyyj 104. 
Ntxopáyou 57. 109.
Nixá) 105.
Nóypa 106. 
Novpmvlou 37.
.... vatvoq 78.
— — v 158.
Bevapéi\yj\ 107.
Bevvá) 108.
Sevoxp'tTou 73.
Bévcovoq 108. 
oiTelpa) 181.
— — óvt¡ 159. 

’Ovqatxpávqq 109. 
'OvTjaípxj 110. 

’Ovyolpou 33. 
’0wf¡(H(popOv‘f. 111.

I ....ovoq 144.
dpoq 164.
Vp<pávou 143. 
’Oifnpot) 11.

I natdóq 88.
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Ilavxkéoo 79. 
flavratvou 136. 
ilavTaxÅelr] 112.
Ilapapówr] 113. 114.
IJapapovidoo 5. 
llapápovoq 115.
Hapapôvoü 20. 48. 140. 
IJapap(í)voi) 62.
carpida 181.
Ilauaíaq 116.
IktaavdpoQ 117. 
ikter idqpot) 4.
IJtaldijpoq 168.
IlvDTi------ 118.
lloXepapyidoo 156. 
[JoÁéparva 181. 
/â>Âwx/h[toç] 119.
IIoÁüXTTjToq 120. 
lloÁvpvfioi) 81. 
HohÇévoi) 160. 
iloersídcnitoq 121.
IIoeridtTtnoo 102.
Hpaç'taq 170. 
llpeipou ? 111. 
Tipofóvotot 88.
ÍIpódixoQ 122. 
npóaodoq 123. 
íípamwv 176.
[ IIjft\oTéÁ7]q 160.

Akcent i Personnavne 106.
Aptptvíxq—Aptpíytxoq 6.
Art áptera 166.
Aptoraiva—A piara) y 9.
Boieóraq 23.
BoüXoq 176.
Aúpinnoc, — ArjpurTcoQ 26.

124.
llopplaq 125.

I------ pévq 161.
------ po 158.
XtpóXoi) 67.
X'ipeov 126. 
aoipáq 145.
X/ueipavou 39.
Xri^ßcov 127. 
------ atol) 159.
XrpaToXáoo 135.
Zzpaxovixv] 128.
Zopa 129.
Xvpíaxoq 130.
Xópoq 131. 
------ era) 162.
Xaidoñ 124.
Xainárpa 132.
ZiüffTpávf] 133. 134. 
XaMJTpÚTOl) 43.
Xeorauv 135.
------ ç 158. 
zzxpaipopat 88. 
Teppvjpíoü 168.
TipoxÁTjq 136.
Ttpoxpávqq 137. 138? 139?
Tpúipepov 140.
(ßaßtoq, K. *7>.  Máqipoc, 141.

(páwrj 142.
(PtX'lTtltT] 143.
(PDdnnoq 144. 1 45.
(PiXíar-q 165.
(PiÁoxfájq 146.
(PtÁoxpázoo 14. 87.
(PtÁo^éwr) 179.
(PihoarpároD 126.
(PlXtco 147.
(Pi/aó 148.
(PÚMVtyoq 149.
(pda)vtyou 92.
(Pílcovoq 110.
(Pa)xeúq 183.
(P------ 163.
/«7/7S 20. 37. 50. 51. 166.
Xaipsarpárou 149.
XatpcjZTïT] 150.
Xap'iTívv 151.
Xappavriehiq 152.
XappíoTjQ 153.
Xappá) 154.
Xévcov 177.
Xv¡pt------ 183.
Xypup'iXou 183.
Xtóvr¡ 155.
yp-fyrroq 50.95.97. 131. 146. 

’íipeonoxÁéou 72.

Register til Anmærkningerne.

140. 142. Eretriske Dialektejendommeligheder.
— à > 7j 5.

Genitivformer 2.
•xÀéqç 2.

— -x2eiq 5. 
-xpávrj 19.

— Rhotacisme 80.
Dialektindskrifter 2 1).

19*



148 44

som Personnavne
Kavftápa 61.
KeixóÁaoq 63.
1\epauuv—Kepaiaq 94. 
KÀéaç 75.

178.

Küv'taq—Kuvéaç 29. 
Aüttioq—Aúxrtoq 178. 
Maxedov'tTj'j (y—y y — ) 181. 
Mei&xtéouç 32.
povÔTtaiq 88.
NâpiAoq 182.
Navne, barbariske 168. 182.

— boiotiske 20.

Navne, endende paa -aç 75.
— — -tór¡q 5.
— — -êwç 92.
— — ~t7A)^ 20.

— -pa 106.
—- -olvqq 21.

Ilapúpovoq 20.
Uapåptovoq 62.
Rettelser til tidligere udgivne Indskrifter 29.

72. 72 2). 75. 111. 141.
¿Anooï) 124.
(PtXrcí) 147.
íípcóm^oq, iipcoTzôôœpoq, 'Opumoxtifc 72. 
íipwTzóq 72.
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Inscriptions funéraires érétriennes.

Publiées par

Chr. Blinkenberg.

Abréviations. II. = hauteur; B. = largeur; T. — épaisseur; BIL = hauteur 
des lettres. Les mesures sont données en centimètres; la mesure exprimée entre paren
theses (—) indique la partie conservée quand la stèle est brisée dans la dimension dont 
il s’agit. Aarh. f. Chr. = siècle avant J. C., Aarh. e. Chr. = siècle après J. C. Le signe 
I—] marque les inscriptions que l’auteur n’a pas vues lui-même.

Préface. Relativement aux fouilles qui ont fait découvrir les stèles funéraires, 
je me réfère au dpyaiolo'ptxov 1885— 1889, et surtout au compte rendu de
M. Tsuntas dans ’Etpypepic, apyaioAopix-q 1886, 31 If.; sur les trouvailles antérieures, on 
trouve quelques courts renseignements dans le Bulletin de correspondance hellénique, III 
211—213. L’auteur a lui-même copié la plus grande partie des inscriptions funéraires 
pendant un séjour dans l ile d'Eubée, dans l’été de 1890, et a en outre recueilli celles dont 
il connaissait les publications. Pour déterminer l’àge des inscriptions, le seul moyen a 
été de considérer l’écriture et la forme des lettres; il a souvent, pour différents motifs, 
été difficile de faire une Estimation précise.

Introduction. Les stèles funéraires érétriennes sont en général fort simples 
et assez pauvres en fait d'ornements. Elles se présentent ordinairement sous les quatre 
formes qui sont indiquées par les figures schématiques p. 5 (à ces figures se rapportent 
les chiffres romains qui accompagnent les inscriptions). Les formes I et II sont les plus 
anciennes et les plus simples, qui se maintiennent toujours à côté des formes postérieures 
III et IV. Les inscriptions elles-mêmes sont pour la plupart aussi courtes que possible; 
elles ne contiennent d’ordinaire que le nom du défunt, quelquefois accompagné de celui 
du père, au génitif. Bien que, dans les catalogues officiels, on ait ajouté aux noms des 
citoyens d’Erétrie l’indication du déinos auquel ils appartenaient, on ne trouve cependant, 
comme de raison, aucune indication de ce genre dans les inscriptions funéraires.

Inscriptions. N0 2. Bien que l’inscription date d’une époque où on n’écri
vait plus le dialecte érétrien, on doit cependant, d’après toutes les circonstances qui par
lent en faveur de cette hypothèse, regarder comme une véritable forme du dialecte 
érétrien.

N° 5. -xÅeta est la forme féminine grecque commune de -xlqç. La vraie termi
naison érétrienne a sans doute, dans ce cas, été -xÀe'rrp
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Les noms en sont des plus communs à Erétrie; différentes circonstances 
témoignent que le souvenir de leur ancienne signification patronymique s’est maintenu long
temps parmi le peuple et s’est manifesté dans l’application.

N° 19. Les noms de femme correspondant aux noms d’homme en -xpàvqç se 
terminent, dans les inscriptions érétriennes conservées, tous en -xpàrq (la terminaison 
ordinaire, ailleurs -xpàzeta^ ne se rencontre pas ici).

IXo 20. Hapâpovoç est le nom érétrien qu’on rencontre le plus souvent. Cette 
circonstance, de même que plusieurs autres (les noms B'iottoç, Sevvai, la terminaison 
fréquente -t/oç, etc.) témoigne d’une influence de la Béotie.

N°21. Bioïtiq doit être interprété comme la forme féminine du nom d’homme 
BtotTyç, qui n’a guère été transmis, mais ne manque pas d’analogies.

Ai0 29. En Kuvioi) (Mtviïouvrôiïev) apparaît aussi dans l’inscription
yE<f)7jpep. åp'/aioXoy. 1887, 83 IT. 1. 165 (d’après la copie que l’auteur a prise de la stèle). 
C’est peut-être le même dont l’épitaphe est donnée ici. KüvIoû est interprété comme le 
génitif de Kuv'taQ (dérivé de w-).

N° 62. La forme singulière HapápiovoQ se trouve aussi dans une épitaphe béotienne.
N° 63. Il y a lieu de croire que la première partie du nom KetxôÀaoç dérive du 

mot xtxyç.
N°72. Il ne faut pas voir dans la première partie de ^pcoTzox'rfç, un nom de 

localité. Des noms analogues ÇQpumôdtopoQ., ’ííptÓTztyoQ dans le catalogue des noms éré- 
triens Etpqpsp. àpyaiol. 1887, 83 IL, 1.286, d’après la copie que l’auteur a prise de la 
stèle) et d’autres analogies montrent que 'Bpornóo, a aussi été le nom d’un héros; on le 
trouve cité comme tel seulement chez Etienne de Byzance. Le nom apparaît
sans doute aussi dans une autre inscription très détériorée (voir plus haut p. 21 1)).

N°75. KÀéaxoç, est le génitif de KléaÇ, qui est mie dérivation qu’on ne rencontre 
guère ailleurs de xzéoç. Il faut cependant lire cette forme au lieu de KAEA102, qui 
d’après la copie de l’auteur et celle de M. Tsuntas, se trouve dans le catalogue de noms 
publié dans l'cprpiep. àpyaioX. 1887, 83 if., 1.27.

N° 80 et 81. Ces deux inscriptions sont les seules de cette collection qui renfer
ment des exemples du rhotacisme érétrien.

N° 100. Au lieu d’un on avait d’abord gravé un a dans Nixayóp-fí.
N° 106. Noypa est une forme neutre employée comme nom de femme; l’auteur 

cite plusieurs noms analogues.
N°141. Il n’est pas certain que cette inscription se soit trouvée sur une pierre 

tumulaire. Mais il semble plus juste de l’interpréter de la manière indiquée (p. 33) que 
de suivre sur ce point M. Boeckh et ses devanciers.

N° 174. La restitution de la première ligne ne donne pas un résultat sûr.
N° 182. Le nom NàptÂoç et sans doute d’origine non-hellénique (sémitique).


